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HOOFDBESTUUR VAN

HET NEDERLANDSCHE ROODE KRUIS

L.S.

Deze uitgave is de vijfde in de reeks publica-

ties inzake het lot der gedeporteerde Joden,en deel

111 der Auschwitz-serie.

De deeltjes I, II en VI van deze serie zijn

reeds verschenen.

De bewerking van dit deel, dat een moeilijk te

behandelen deportatie-periode omvat wegens de sterk

gevarieerde omstandigheden, waaraan de gedeporteer-

den waren onderworpen, is geschied door de heer J.

Looi jenga, hoofd van de afdeling J (Joodse personeri)

van het Informatiebureau van het Nederlandsche Roo-

de Kruis.

De volgende publicatie zal de deportatietrans-

porten naar Auschwitz in 194-3 bevatten.

Het Nederlandsohe Roode Kruis

De Directeur van het

Informatiebureau:

J. van de Vosse

's-Gravenhage, Ootobor 1952.
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AUSCH'./ITZ, DEEL 111.

DE DEPORTATIE-TRAHSPORTEN IH DE ZGN.COSEL-PERIODE

(28 AUGUSTUS TOT Eli MET 12 DECEMBER 1942).

Hoofdstuk I'.

ALGEMEKE OPMERKIHGEIT

I.Ter inleiding van de voortgezette reeks publicaties
van het Informatiehureau van het Hsderlandsche Roo-

de Kruis aangaande dc Joden--deportaties , lijkt
het nuttig te wijzen op het relief, dat de inhoud

dier publicaties, en het werk van dit Bureau voor

de vaststelling van hst lot der vermiste Joden in

het algemeen, inmiddels heeft verkregen door de

bij de Wet van 2 Juni 194-9 (Staatsblad Ho J 227)
getroffen "voorzieningen betreffende het opmaker
van akten van overlijden van vermisten"-

Bij het in dit verband voornamelijk van belang zijn-
de artikel 3 dier Wet is o-m. bepaald, dat de aan-
gifte van het overlijden - welke namens de Minister

van Justitie geschiedt door de bij het Koninklijk
Besluit van S Augustus 1949 (Staatsblad Ho J 379)
ingesteldc "Commissie tot het doen van aangifte 'van

overlijden van vermisten" - zo nauwkeurig mogelijk
vermeldt plaats en tijdstip van overlijden, en

voorts dat, indien dit tijdstip niet nauwkeurig
kan worden vastgesteld, als zodanig wordt aange-
merkt en in de aangifte vermeld "de dag, volgende
op die, waarop het laatst van het bestaan van de

vermiste is gebleken, tenzij er aanwijzingen zijn,
welke het overlijden op een later tijdstip of in

een later tijdvak waarschijnlijk maken, in welke

gevallen het aan de hand van deze aanwijzingen be-

paalde tijdstip, onderscheidenlijk de laatste dag
van dit tijdvak, als tijdstip van overlijden

wordt
aangemerkt".

Zoals de reeds verschenen publicaties (net "Sobi-

bor-rapport" en de deeltjes "Ausohwitz I, II en

VI") bewijzen, sluit de door het Informatiebureau
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gekozen methode van bewerking der beschikbare gege-

vens voor de vaststelling van conclusies ten aan-

zien van plaatsen en data van overlijden van gede-

porteerde Joden geheel bij de eisen van het boven-

aangehaald wetsartikel aan, zodat door deze arbeid

de grondslagen voor de toepassing van het daarin

bepaalde worden gelegd.
De gevolgde lijn wordt in de onderhavige en de

nog volgende publicaties, die in hoofdzaak uitwer-

kingen zijn van reeds eerder mede aan bovengenoemde
Commissie ter kennis gebrachte rapporten, doorge-
trokken.

2.De thans te bespreken deportatie-periode loopt van

28 Augustus t/m 12 December 1942, en wordt de "Co-

sel-periode" genoemd, omdat in die tijd een aantal

uit Nederland (en ook uit Frankrijk en België)ver-
trokken transporten niet in hun geheel werden over-
gebracht naar Auschwitz, maar op het station Cosel

(Oppcr-Silezië, ± 80 K.M. ten Westen van Auschwitz)
werden gesplitst in dier voege, dat de door de Duit-
sers voor het verrichten van arbeid geschikt ge-
achte mannen op dat station de trein moesten verlar-
ten om te worden tewerkgesteld in omliggende ar-

beidskampen, terwijl vervolgens de in de trein achr-
tergeblevenen, dus de niet-"arbeitsiahigen‘:, wer-

den doorgezonden naar Auschwitz.

De transporten, waarbij deze splitsing plaats
had waren die, welke

op 28 en 31 Augustus, 4,7,11
en 14 September, 2,5,16, 23 en 30 October, 2,6,10,
16,24 en 30 November en 8 December 1942 uit Wester-
bork waren vertrokken.

De overige transporten in deze periode, t.w.die
van 18, 21, 25 en 28 September, 9,12,19 en 26 Octo-

ber, 20 November en 4 en 12 December 1942 uit Wes-

terbork. werden in hun geheel rechtstreeks naar

Auschwitz gedirigeerd.
Wegens het verschil in behandeling van beide

groepen van transporten, welk verschil in eerste

aanlog slechts hierin bestond, dat de uitsplitsing

("selectie’'') van de tewerkgestelde mannen bij de

transporten van de ene groep in Cosel plaats had
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en bij de andere in Auschwitz. maar niettemin voor

de verdere belevenissen en het uiteindelijke lot der
betrokkenen verstrekkende gevolgen heeft gehad, war-

den deze groepen, achtereenvolgens te noemen "Co-
sel-transporten" en "Rechtstreekse Auschwitz-trans-
porten", hieronder in afzonderlijke hoofdstukken be-

handeld.



8

HOOFDSTUK II

DE COSEL - TRANSPORTEN

1. De "arbeitsfahige" mannen, die in Cosel uit de trein
werden gehaald, waren in net algemeen van de leef-
tijdsgroep van ± 15 t/m 50 jaar, in enkele indivi-

duele gevallen nog iets ouder.

Degenen, die in de trein achterbleven om te wor-

den doorgoxransporteerd naar Auschwitz, waren dus,
globaal gesproken, de oudere, zwakke of ziekelij-
ke mannen en de vrouwen en kinderen.

2. In het algemeen kan worden gesteld, dat de laatst-

bedoelde groepen terstond bij aankomst te Ausch-

witz door vergassing om het leven werden gebracht.
Dit wordt bewezen door het feit, dat van deze

groepen in de Auschwitz-administratie, bekende uit-

zonderingsgevallen daargelaten, geen matricule -
nummers voorkomen, terwijl anderzijds vast staat,
dat alle in Auschwitz aangekomenen, die niet dade-

lijk werden vergast, werden gematriculeerd.

3. De op de e'ne regel (de arbeidsgeschikte mannen in

Cosel uitgestapt) zowel als op de andere (alle naar
Auschwitz doorgezondenen terstond vergast) bestaan-

deuitzonderingen kunnen als volgt worden samenge-

vat.

In Cosel zijn niet uitgestapt:
a. enkele tot de arbeidsgeschikt geachte leeftijds-

groepen van verschillende transporten behoord
hebbende mannen? die toevalligerwijze bij de

ruwe schifting in de zenuwachtige drukte en ver-
warring op het station Cosel in de trein zijn
blijven zitten (namen uiteraard alleen bekend

voor zover deze uit getuige-verklaringen of an-

dere documentatie blijken);
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b. de tot het transport van 30 November 1942 (het

zgn. "Kattenburg-Hollandia-transport") (x) be-

hoord hebbende arbeidsgeschikte mannen, die af-

komstig waren uit de strafgevangenis te Scheve-
ningen (namen bekend);

c. een 38-tal arbeidsgeschikte mannen van het trans-

port van 8 December 1942, die om onbekende re-

denen in de trein moesten blijven zitten (slechts
ee'n naam bekend, nl. die van de enige overleven-
de van deze groep).

In Auschwitz zijn niet terstond vergast;

a. een aantal mannen, meest boven de 50 jaar, van

het transport van 14 September 1942 (namen en

overlijdensdata grotendeels bekend, doordat de

betrokkenen in Auschwitz zijn gematriculeerd en

vervolgens naar Golleschau zijn gebracht);

b. de bovenbedoelde groep mannen van het Katten-

burg-Hollandia-transport van 30 November 1942

(matricule-nummers en data van overlijden ge-

deeltelijk bekend);

o. de reeds genoemde 38 mannen van het transport
van 8 December 1942 (slechts een matricule-num-

mer, nl. dat van de enige overlevende, bekend;
verder geen enkel gegeven);

(x) Dit transport is aldus genoemd, omdat daarmede

werd gedeporteerd al het personeel van de "Hollan-

diafabrieken Kattenburg en Co N.V." te Amsterdam.

Een deel van dit personeel werd terstond recht-

streeks naar '-/esterbork getransporteerd,, terwijl
een afzonderlijk gehouden groep, waartoe in hoofd-

zaak de prominenten behoorden, aanvankelijk werd

overgebraoht naar de gevangenis te Scheveningen,
zgn. om te worden verhoord in verband met beschul-

diging van communistische activiteit. Deze groep

is korte tijd later eveneens naar V/esterbork ge-

bracht, om tezamen met de eerstbedoelde op trans-

port te worden gesteld.
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d. heel enkele mannen, van wie uit de Auschwitz-

administratie blijkt, dat zij zijn gematricu-
leerd (matricule-nummers verspreid liggend tus-

sen de series, zodat de betrokkenen schijnbaar
toevallig voor tewerkstelling zijn uitgezocht;
namen en so:miige sterfdata bekend);

e. heel enkele vrouwen, van wie uit de Auschwitz-

administratie blijkt, dat zij enkele dagen lan-

ger hebben geleefd (namen on sterfdata alle be-

kend).

4. Voor de tot deze uitzonderingsgevallen te rekenen

mannen geldt de hierna in Hoofdstuk 111 alsnog toe

te lichten conclusie, dat zij, van wie de sterfda-

tum niet individueel kan worden vastgesteld, wor-

den geacht te zijn overleden:

a. voor zover zij hebben behoord tot de transpor-
ten van Augustus en September 1942: uiterlijk
31 December 1942;

b. voor zover zij hebben behoord tot de transpor-
ten van 2 en 5 October 1942: uiterlijk 31 Janu-

ari1943;

c. voor zover zij hebben behoord tot de overige
transporten van October en die van November en

December 1942: uiterlijk 28 Februari 1943-

Hierbij wordt aangetekend, dat omtrent de ge-
noemde 38 mannen van het transport van 8 Decem-
ber 1942 hieronder nader zal worden gesproken
bij de afzonderlijke behandeling van dit trans-

port. Voor hen geldt een afwijkende conclusie.

Daar van de tot de uitzonderingsgevallen beho-
rende vrouwen, gelijk boven is gezegd, de sterf-
datum steeds individueel kan worden bepaald,
behoeven te haren opzichte geen algemene con-
clusies te worden gesteld.

5- Gelet op het vorenstaande, behoeft dit hoofdstuk

zich verder slechts bezig te houden met de mannen,
die in Cosel zijn uitgestapt, en vandaar uit hun

zwerftochten van het ene "Zwangarbeitslagcr" naar
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het andere zijn begonnen.
Door de talrijke dislocaties levert het vast-

stellen van plaatsen en data van overlijden voor

grote groepen van deze mannen niet geringe moeilijk-
heden op.

Er is echter een omstandigheid, die voor deze

vaststelling een belangrijk houvast biedt, nl. dat

het overgrote deel van hen in verloop van tijd(eind
1942 t/m eerste helft van 1944) is terechtgekomen
in het grote arbeids- en concentratiekamp Bleohhaa-
raer.

Daar voorts het aantal overlevenden van de Co-

sel-transporten, dat in Blechhammer heeft verbleven,
relatief zeer groot is (totaal 126 man)? en de mees-

ten van hen aangaande hun ontmoetingen in dat kamp
uitputtend zijn ondervraagd, mag worden aangenomen,
dat van alle mannen, die in Bleohhammer zijn geweest,
de namen uit de verhoorrapporten bekend zijn.
Vandaar dat voor het onderzoek naar', en het opstel-
len van collectieve conclusies voor de meeste Cosel-

transporten of gedeelten daarvan, het verblijf van

de betrokkenen, al dan niet in Blechhammer, het uit-

gangspunt is.
De transporten of groepen, die hiervan zijn uit-

gezonderd, zijn die, welke voor de grote evacuatie

uit de "Zwangsarbeitslager" in plaats van naar ELsch-

hammer zijn afgevoerd naar andere kampen ("Aussen-
kommando1s") in het ressort Ausohwitz, t.w. Ausch-

witz I (het eigenlijke Ausohwitz, wa.artoe ook Glei-
witz heeft behoord), Ausohwitz II (Birkenau) of Ausoh-

witz 111 (Monowitz), dan wel naar kampen in het res-

sort-Gross Rosen. (x)

(x) Blechhammer (in Opper-Silezìë) behoorde ook onder
het "Stammlager" Ausohwitz, en wel de laatste tijd
voor de grote evacuatie onder Ausohwitz 111. Het

wordt echter wegens zijn omvang en zijn betekenis

als "Konzentrationslager" in de regel apart genoemd,
gelijk ook Gleiwitz. Gross Rosen (in Ïïeder-Silezië)
was een ander "Stammlager", eveneens met diverse
"Aussenkommando' s".
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Hiervoor gelden afzonderlijke conclusies.

Een en ander wordt duidelijker uit het overzicht

in de volgende paragraaf en blijkt voorts nader bij
de behandeling van de afzonderlijke transporten.

6. .Hieronder volgt een overzicht van de transpor-
ten, met vermelding van het aantal gedeporteerden
en net aantal arheidsgeschikten, dat naar schatting
in Cosel is uitgestapt, alsmede de globaal gevolgde
route's (d.w.z. de kampen, waarin grote groepen van

het transport achtereenvolgens tot de aankomst in

Blechhammer, in het ressort Gross Rosen, in het res-
sort Ausohwitz-Birkenau-Monowitz of in Gleiwitz heb-
ben verbleven, derhalve buiten beschouwing gelaten
de verplaatsingen van kleine groepen of afzonderlij-

kepersonen, bijv. zieken, vaklieden, gestraften
e.d.).in de laatste kolom is het aantal overlevenden

vermeld.

Trans-

port-
datura
Vertrek
uit ÏÏG9-

terbork)
in 1942

TotaalAantal

aantal(mannen

gede-

naar'
porteer- schal-

den ting

;inCo-
jseluit-
gestapt
«15-50
|jaarDoorhetgrootstedeel1vanhettransportge-volgderoute(kampenwaarinachtereenvolgensisverbleven)W■■■iAan-;*taliover-leven-den12428-8ê608170Sakrau-verschillendekampeninOpper-Silezië;(voornamelijkGrossSar-ne,Spytkowice,LazyenSackenhoyra)-Blechhammer'11
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1

2 3 4 5

31-8

560

200

Niederkirch - Forsten-
grube- Graditz en ande-
replaatsen in het res-
sortGross ten-

slotteLangenbielau/Rei—
chenhach.

6

4-9

714

200 St.Annaberg - Anhalt/Fiirstengrube - Graditzen andere plaatsen inhet ressort Gross Rosen,tenslotte Langenbielau/Reichenbaoh. 8

7-9

930

110

Niederkirch - Seibers-dorf - Blechhammer. 9

11-9 874140Niederkirch-Seibers-dorf-Blechhammer.1014-9902120Gogolin-Johannsdorf-Blechhammer.8'K)I*o1014I160•Gogolin-Schöppenitz-Birkenau45-1020121550iSt.AnnabergofSakrau-;Blechhammerenlaterge-deeltelijknaarBismardshütteenMonowitz.29r16-101710570I;St.AnnabergofSakrau-IBobrekofMalapane-Blechhammerenverderen'kelennaarBismarckhütte/Monowitz.EenafzonderlijkgroepjenaarhetressortGrossRosen.30fj
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1

2 3 4 5

23-10
988

#

170

St.Annaherg
-

verschil-
lende kampen (w.o. Rie-derkirch, Sakrau, Eich-tal, Ottmuth, Klein Man-gersdorf, Königshütteen Johannsdorf) - Blech-hammer of ressort GrossRosen, en enkelen naarBismarckhütte en Ausch-witz. j

14
30-10

j 659

; 200 St.Annaherg - Sakrau -Riederkirch of Reigers-feld - Seihersdorf, Ott-muth of ressort GrossRosen, sommigen viaKönigshütte, Johanns-dorf en Börsigwerke -Blechnammer en_ enkelennaar Bismarckhütte enMonowitz.

11
2-11

954 260St.Annaherg-Gleiwitz,OderhergenSeihersdorf,:RiederkirohenOttmuth-Blechhammer,enkelendoornaarBismarckhütte/Monowitz.146-11465:�110Ottmuth-(Reukiroh,St.Annaherg)-Blech-hammer.310-11758180St.Annaherg-Johanns-dorf,KleinMangersdorf,Oderherg-Malapane,Seihersdorf-Blechham-racr(enkelennaarhotressortGrossRosen).9
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Ter oriëntatie van de lezer is als bijlage II van

deze publicatie een landkaart van Silezie opgenomen,

waarop de ligging der in dit overzicht genoemde

plaatsen en kampen is aangegeven.

1
2

3

4 5

I .16-111 761 100 St.lnnaherg - Klein Man-gersdorf - Bleohhammer(enkelen naar het res-sort Cross Rosen). 3

24-11 709 l 70

St.-Annaberg- Sakrau-
Seihersdorf- Bleohham-

mer .

30-11!

I 826 ;

..170Sakrau-KleinMangers-dorf,Malapane,Saoken-hoym,Seihersdorf,Spyt-kowioe,Ottmuth,Glei-witz-Bleohhammer(en-kelennaarhetressortlCrossRosen).I911•I8-1292760L'iSakrau-Gleiwitz-Blech-hammer(eengedeeltevan:dearheidsgesohiktenrechtstreeksnaarBirke-,nau,enaldaar38gema-'triculeerd).;2i•••Totaal16371i3540181'
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7- Voor de schatting van het aantal in Cosel uit-

gestapte arbeidsgeschikten is in bovenstaand over-

zicht de leeftijdsgrens gesteld op 15 - 50 jaar.
Weliswaar is vastgesteld, dat een aantal mannen

boven 50 jaar is uitgestapt, en ook heel enkele jon-
gens beneden 15 jaar, doch percentsgewijs is het aan-
tal van deze ouderen of jongeren, van wier bestaan

in de arbeidskampen nog is gebleken, gering.
De schattingen, die overlevenden geven van de

leeftijden en de aantallen der tewerkgestelden,lo-

pen te sterk uiteen, dan dat daarop enig peil kan

worden getrokken.
Voor hetzelfde transport zijn- verschillen in de

geschatte aantallen van 100 tot 400$ of zelfs meer

geen zeldzaamheid, terwijl de geschatte leeftijds-

grenzen variëren van 14 tot 18 en 45 tot 55 jaar.

De meeste representanten geven op: 15-50 jaar.
Op goede grond kunnen dus gevallen, waarin man-

nen boven 50 of jongens beneden 15 jaar in Cosel

zijn uitgestapt, tot de uitzonderingen worden gere-

kend.

Behoudens voor zover in individuele gevallen
anders blijkt, ware derhalve te concluderen? dat in

Cosel zijn uitgestapt en in arbeidskampen zijn te-

werkgesteld, alle
mannen, die op het tijdstip van

hun aankomst in Cosel de 15 jarige leeftijd hadden

bereikt, doch nog geen 51 jaar waren.

8. Voor de bepaling van het lot van deze mannen

moet, gelijk hierboven reeds min of meer is aange-
duid, in hoofdzaak worden afgegaan op de verklarin-

gen van repatrianten.
De overgebleven resten van de kampadministraties

van Blechhammer, Gross-Rosen, Ausohwitz en Gleiwitz

bieden hiervoor slechts zijdelings steun, n.l. al-

leen in individuele gevallen.
Bepaalde series van matricule-nummers bijv,, waar-

aan voor de vaststelling van conclusies omtrent

transporten uit andere perioden veelal waardevolle

gegevens konden worden ontleend, zijn niet gevormd,
omdat de Nederlanders, die via Cosel in de genoemde
kampen terechtkwamen, doorelkaar met buitenlanders
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(dus niet in afzonderlijke series) zijn gematricu-
leerd.

Hun nummers liggen daardoor onregelmatig tussen

die van buitenlanders verspreid.
Voorts vertonen bepaalde verzamelingen van gao-

vens, zoals de z.g. "Fragebogen" (x) en de lijsten
van geraatriouleerden in Bleohbammer hiaten, waar-
in vrijwel geen systeem valt te ontdekken en waar-

voor geen verklaring is te geven.

In de "Zwangarbeitslager" had geen eigenlijke
matrioulering plaats. Wel werden kampnummers gege-

ven, doch alleen op papier, zodat de betrokkenen er

meestal geen kennis van droegen. Deze nummeringen
vormen geen basis voor welke gevolgtrekking ook.

Er is trouwens zo goed als niets van bekend.

Matrioulering geschiedde eerst bij aankomst in

Bleohhammer, in Ausohwitz (I, II en III) of in het

ressort Gross Rosen. In het gehele verband is het,
voor conclusies in individuele gevallen, slechts

van belang te vermelden, dat de Blechhammer-nummer-
serie loopt van 176 512 t/m 179 562.

Deze nummers werden gegeven begin April 1944,
toen het kamp Blechhammer werd overgenomen door de

SS., en de gevangenen opnieuw werden geregistreerd.
Het enige stevige houvast in de administratie,

echter eerst van betekenis op het tijdstip van de

grote evacuatie, is de Buchenwald-kartotheek.

Niettemin is deze kartotheek van zeer grote be-

tekenis, omdat zij de personalia bevat van alle ge-
deporteerden, die met de evaouatie-transporten van

begin 1945 levend of dood in Euchenwald zijn aange-

komen.

Tot de taak van het onderhavige hoofdstuk be-
hoort o.m. in algemene zin vast te stellen, wie moe-
ten worden geacht met de evaouatie-transporten te

zijn raeegegaan.

(x) Zie voor deze "Fragebogen" ook de par. 1 en 8 van
Hoofdstuk lui (b1z.62 en52;*
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Verder beperkt dit hoofdstuk zich tot het zo

nauwkeurig mogelijk benaderen van plaats
f

en tijd-
stip van overlijden van hen, die reeds voor de eva-

cuatie wa,ren overleden, voor zover zulks uit getui-
ge-verklaringen of administratieve gegevens niet

individueel kan worden vastgesteld.
Voor het bepalen van plaats en tijd van over-

lijden van hen, die zijn overleden tijdens de eva-
ouatie-transporten of tussen de datum van hun regi-
stratie in Buchenwald en het tijdstip van de bevrij-
ding, gelden de regelen, welke zijn gesteld in het

reeds verschenen deel "Auschwitz VI" van deze publi-
caties .

Min of meer afzonderlijk voorts de behan-

deling van de groepen, die voor de grote evacuatie

naar het ressort Cross Rosen zijn afgevoerd.
Deze groepen zijn bij de evacuatie voor een deel

ook in Buchenwald terechtgekomen (zoals de kampbe-

zettingen van Bunzlau en Kittlitztreben), voor een

ander deel rechtstreeks afgevoerd nae.r Dachau (z.g.

ziekentransport), dan wel in het ressort Gross-Ro-

sen bevrijd (zoals de kampbewoners van Langenbielau
en Dörnhau).

Een en ander blijkt nader bij de behandeling van
de afzonderlijke transporten hierna.

Tenslotte wordt in het onderhavig verband nog

opgemerkt, dat het in het algemeen niet mogelijk is

cijfers te verstrekken van de sterkte van transpor-
ten of groepen, welke in de onderscheiden kampen
zijn terechtgekomen, omdat de mededelingen van re-

Ïresentanten dienaangaande te summier en te uiteen-

opend zijn.

Om enigszins de gedachten te bepalen, kan wor-

den vermeld, dat van de ruim 3500 mannen, die in Ge-

sel uit de trein zijn gehaald volgende aantal-

len met name bekende mannen vo'or de grote evacuatie

zijn terechtgekomen in de daarachter vermelde kam-

pen;

± 960 mannen in Blechhammer;

ruim 300 mannen in het ressort- Cross Rosen;

± 150 mannen in Monowitz en omgeving;
ruim 30 mannen in Gleiwitz;
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enkelen in Ausohwitz/Birkenau.
Van het resterende aantal van ciroa 2500 mannen

kan dus, tenzij hun overlijden in een ander kamp dan

de bovengenoemde individueel bekend is, slechts

den vastgesteld, dat zij moeten zijn overleden in een
der arbeids- of concentratiekampen in Silezië.

9. Enkele algemene opmerkingen dienen nog te wor-

den gemaakt met betrekking tot de ziekentransporten.,
Uit verschillende kampen zijn namelijk 'op bepaal-

de, ten naasten bij bekende tijdstippen ziekentrans-
porten vertrokken, terwijl uit getuigo-verklaringen
vele namen bekend zijn van mannen, die met zodanige

transporten zijn af gevoerd.
Het is bekend, dat de meeste van deze transpor-

ten tot bestemming hadden; Birkenau (Ausohwitz II),
hetgeen in het algemeen betekende, dat de betrokken

slachtoffers bij aankomst aldaar spoedig werden ver-
gast.

Ook is echter gebleken, dat een aantal van deze

transporten gelijk de betrokkenen als re-

gel werd voorgespiege±d, naar een "Erholungslager"

zijngegaan (bijv. Sakrau, Johannsdorf of een hoogst
enkel ander kamp).

Deze "Erholungslager" waren echter niet van zo-

danig gehalte, dat ernstig zieken (en dat waren zij,,
die

op
ziekentransport werden gesteld, uiteraard we-

gens de toegepaste afbeul-methoden voor het meren-

deel) zeer veel kans hadden op herstel.

Het kwam zelfs voor, dat de voedseltoestanden

in het "Erholungslager" nog slechter waren dan in

de arbeidskampen.
Anderzijds mag worden aangenomen, dat van hen,

die er inderdaad bovenop kwamen, later nog wel iets

is vernomen.

Daar voorts als regel niet de juiste datum,dooh
wel de maand bekend is, waarin enig ziekentransport
is vertrokken, ware ten aanzien van degenen, van

wie vaststaaat, dat zij met een bepaald ziekentrans-
port zijn afgevoerd, te concluderen, dat zij, behou-

dens wanneer later nog van hun bestaan is gebleken,
zijn overleden uiterlijk op het eind van de maand,
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waarin het transport heeft plaats gehad.
Daarbij ware als plaats van overlijden voor hen,

die uit Blechhammer zijn afgevoerd, aan te geven :

Auschwitz II (Birkenau), en voor degenen, die uit

andere kampen zijn vertrokken: een der arbeids- of

concentratiekampen in Silezië (zie ook bij de alge-
mene Blechhammer-conolusie in paragraaf 12, op blz.

hierna).
Een conclusie, die groter nauwkeurigheid waar-

borgt, is trouwens niet te stellen.

Een lijst van de bekende ziekentransporten is op-

genomen als Bijlage 1 van deze publicatie.

10. Voordat wordt overgegaan tot de bespreking van

de afzonderlijke transporten volgen hierachter,over-

eenkomstig de reeds aangeduide onderscheiding (zie

par. 5 hiervoor, in het bijzonder de noot onderaan

blz.11) een viertal overzichten, waarin achtereen-

volgens zijn opgenomen de van repatrianten verkre-

gen gegevens omtrent hun aankomst in. resp. hun ver-
trek uit:

I. Blechharamer;

11. het ressort Gross Rosen;

111. het ressort Auschwitz (I, II en III);
IV. Gleiwitz;

onder vermelding tevens van enkele bijzonderheden,
die voor het stellen van een conclusie van belang
kunnen zijn.

De volgorde I - IV van de overzichten houdt

verhand met de belangrijkheid van de betrokken kam-

pen als opvangcentra van de gedeporteerden van de

Cosel-transporten.
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I. Aankomst en vertrek van representanten in en uit

BLECHHAMMER

Transport van 28-8-42 uit Westerbork.

Aangekomen in Blechhammer

a- 1 rep. (x) op 12-12-42 uit Klein Mangersdorf (met
- 4 Red.vakarbeiders).

b.. 1 rep. (x) eind April '43 uit Sackenhoym met 43
Nederlanders.

Deze vertrok eind Deo.*43 als schoenmaker naar

St.Annaberg, en kwam vandaar op 1-6-44 opnieuw
in Blechhammer((transpotsterkte niet opgegeven).

o. 1
rep. (x) op 14-8-43 uit Laurahütte (transport-

sterkte niet opgegeven).

d. 2 rep. op 16-4-44 uit Reigersfeld met 30 a 40

Red.; zijn beiden in bijzondere functies (resp.
electricien en "Sanitater") veel alleen verplaatst
De ene is bevrijd in Blechhammer, de andere mee-
gegaan met het evacuatie-transport.

e. 1 rep. begin Jan.'43 uit Spytkowioe met 6 Wed.

vakarbeiders.
Deze vertrok in Maart '44 naar Klettendorf (res-
sort Gross Rosen).

Transport van 31-8-42 uit Westerbork.

Aangekomen in Blechhammer;

a. 1
rep. (x) op uit Riederkirch (transpcrt-

sterkte met opgegeven).Was uitgezocht als meubelmaker.

h. 1 rep. (x) eind '43 uit Laurahütte (transport-
sterkte niet opgegeven).
Was uitgezocht als meubelmaker.

(x)Meegegaan met het evacuatie-transport.
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c. 1 rep. (x) op 14-4-43 uit St.Annaberg ( trans-

port-sterkte niet opgegeven).
Was tevoren op ziekentransport gesteld uit Für-

stengrube.

Transport van 7~9~42 uit Westerbork

Aangekomen in Blechhammer:

a. s'rep. eind Mrt.43 met 2 transporten van resp.

100 a 150 en 50 è, 60 Ned. uit Seibersdorf.

Van deze 5 rep. zijn er 3 meegegaan met het eva-

cuati.etransport, is er 1 bevrijd in Blechhammer,
en 1 in Mrt.44 doorgezonden naar Klettendorf (res-
sort Gross Rosen).

b. 1 rep. (x) op 4-12-42 uit Eichtal (transport -
sterkte niet opgegoven).

o. 1 rep. (x) op 14-10-42 uit Niederkirch met ± 20

Ned.

Transport van 11-9-42 uit Westerbork

Aangekomen in Blechhammer:

a. 4 rep. eind Mrt.43 uit Seibersdorf met + 100 Ned.
Van hen zijn er 3 meegegaan met het evacuatie -
transport en is er 1 bevrijd in Blechhammer.

b. 1
rep. (xx) op 5-12-42 uit Eichtal (transport -sterkte niet opgegeven).

c. 1 rep. (x) + 15-10-42 uit Niederkirch (trans -port-sterkte niet opgegeven)

d. 1 rep. (x) op 1-4-43 uit Bismarckhütte (afzonder-
lijke route met kleine transporten als timmerman).

e. 1 rep.(x) in April 43 uit Sakrau met ± 50 Ned.

Cx) Meegegaan met het evacuatie-transport.
(xx)Bevrijd in Blechhammer.
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Transport van 14-9-42 uit Westerbork

Aangekomen in Blechhammer:

-a. 6 rep. ± 20-10-42 uit Johannsdorf met 150 a 200

Ned. Van deze 6 zijn er 4 meegegaan met het eva-

cuatietransport , en 2 bevrijd in Blechhammer.

b. 1 rep. uit Scibersdorf (datum en transportsterk-
te niet opgegeven).

Transport van 2-10-42 uit Westerbork

Aangekomen in Blechhammer:

a. 1 rep. (x) half Juni 43 uit Sosnowitz met een

aantal buitenlanders, als "JudenaltesterI'.
Vertrok begin 43 naar Bobrek in dezelfde functie,
en kwam vandaar op 21/22-3-44 opnieuw in Blech-

haramer (transportsterkte niet opgegeven).

b. 1 rep. £x) eind De 0.42 met 6 Eed.vakarbeiders
uit Sohoppenitz.

Transport van 5-10-42 uit V/esterbork

Aangekomen in Blechhammer:

a. 19-rep. medio 0ct.42 uit St.Annaberg met 200 h
300Eed,

Van deze 19 zijn er 12 meegegaan met het evacu-

atietransport, 3 bevrijd in Blechhammer, en 4
in de laatste helft van 0ct.42 doorgezonden naar
Bismarckhütte.

h. 7.
rep.

medio 0ct.42 uit Sakrau met 100 h 120 Ked.

Van hen zijn er 3 meegegaan met het evacuatie -
transport en 4 bevrijd in Blechhammer.

o. 1 rep. + 25-5-44 uit Ottmuth (transportsterkte
niet opgegeven').De verdere route van deze repatriant is niet be-

kend.

(x) Me-egegaan met het evacuatie-transport.
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d. 1 rep. (x) in April 43 van Gleiwitz.

e. 1 rep. (x) in Aug.43 van Laurahütte.

f- 1 rep. op onbekende datum uit onbekende plaats.
Verdere route eveneens onbekend.

Transport van 16-10-42 uit Westerbork

Aangekomen in Blechharamer:

a. 10 rep. op verschillende tijdstippen (0ct.42,Mrt.43 en Febr. en Mrt.44) uit Bobrek.
Bij de transporten van octi42 en-Febr. en Mrt.

44 waren resp.'s, 50 en 100 a 150 Ned.

Van bedoelde 10 rep. zijn er 4 meegegaan met het

evaouatie-transport en 3 bevrijd in Blechharamer.

Voorts is er 1 in Sept.43 en 1 in N0v.44 vertrek-

ken naar Bismarckhütte, en lin N0v.44 naar St.

Annaberg.

b. 1 rep. (x). op 15-4-43 uit St.Annaberg via Sakrau

(transportsterkte niet opgegoven).

c. 1 rep. (x) op 26-5-43 uit St.Annaberg als "Sani-

tater".

d. 4 rep. in Mrt./Apr.44 uit Malapane met vermoede-

lijk ± 20 Ned.

Van deze 3 zijn er 2 mcegegaan met het evacuatic-

transport, en 2 bevrijd in Blechharamer.

e. 1 rep. (xx) in Mei 43 uit Reigersfeld (of Sacken-
hoym) met 24Ned.

f. 1 rep. (x) ± 20-4-43 uit Anthoniehütte, via St.

Annaberg (transportsterkte. niet opgegeven).

g. 2 rep. (x) eind Mei 43 uit Sakrau met 200 Ned,

h. 1 rep. in de zomer van 44 uit Ausohwitz (in een

bijzondere functie).

(x) Meegegaan met het evacuatie-tre.nspo.rt

(xx) Bevrijd in Blcchhammer.
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Deze is in N0v.44 uit Blechhammer ontvlucht.

i. 1 rep. (x) op 31-8-43 uit Brande (transportsterk-
te niet opgegeven).

j. 1 rep. (xx) op 23-3-44 uit de Börsigwerke" in Bres-lau-Hundsfeld (transportsterkte. niet opgegeven.).

k. 1 rep. op 17-8-43 uit Laurahütte (transportsterk-
te niet opgegeven).

Deze vertrok 19-12-43 naar Bismarckhütte.

l. 1 rep. op onbekende datum uit onbekende plaats.
Verdere route eveneens onbekend.

Transport van 23-10-42 uit Westerbork

Aangekomen in Blechhammer:

a. 4 rep. op 5-12-42 uit Eichtal met 125 Ned. Van

deze 4 zijn er 2 "bevrijd in Blechhammer, is er 1

meegegaan met het evacuatie-transgort, en 1 op

8-11-44 vertrokken naar Bismarckhütte.

b.l
rep. (x) uit Johannsdorf (datum en transport -

sterkte niet opgegeven).

0.l rep. (x) in Mrt.44 uit de "Börsigwerke" in Bres-

lau-Hundsfeld (transportsterkte niet opgegeven).

d.l rep. (x) ± Mei 44 uit Ottmuth (transportsterk-
te niet opgegeven).

Transport van 30-10-42 uit Westerbork

Aangekomen in Blechhammer:

a. 2 rep. (x) eind Mrt.43 uit Seibersdorf met 100 &
120 Ned.

b.l rep. eind Mrt.43 uit Gleiwitz((transpotsterkte
niet opgegeven).
Deze is De 0.44 vertrokken naar Bismarckhütte.

(x) Meegegaan met het evacuatie-tre.nsport.
Qxx) Bevrijd in Blechhammer-
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c. 1 rep. (xx) op 16-4-44 uit Reigersfeld (trans-
portsterkte niet opgegeven).

d. 1
rep. (x) op 4-3-44 uit de "Börsigwerke" in

Breslau-Hundsfeld (transportsterkte niet opge-

geven).

e. 1 rep. in Apr. 43 uit Johannsdorf (transportsteik-
te niet opgegeven).
Deze vertrok eind 44 naar Bismarckhütte.

f. 1 rep. (x) eind 42 uit Gogolin met enige Ned.

Deze rep. vertrok begin 43 naar Königshütte(met
vele Ned.) en werd in 0ct,43 doorgezonden naar

de "Bbrsigwerke" te Breslau-Hundsfeld.
Hij kwam + Hrt.44 vandaar terug in Blechhammer.

Transport van 2-11-42 uit Yesterbork

Aangekomen in Blechhammer:

a. 5 rep. met 2 transporten (op 23-3-43 en in Apr.

43) uit .Gleiwitz, met resp. ruim 160 en 6 h 10

Ncd.

Van deze 5 zijn er 2 meegegaan met het evacua-
tie-transport, is er 1 bevrijd in Blechhammer,'
en vertrokken er twee ‘in oct./N0v.44 naar Bis-
marckhütte.

b. 3 rep. in Mei 44 uit Ottmuth met 17 è, 18 Ned.

Yan deze 3 zijn er 2 meegegaan met het e.vaoua-.
tie-transport, en is er 1 bevrijd in Blechhammer.

o. 1-rep. (xx) eind Mrt.43 uit Seibersdorf met ±
80 Ned.

Transport van 6-11-42 uit IVesterbor-k

Aangekomen in Blechhammer;

a. 1 rep. (xx') medio Apr.44 uit St.Annaberg (trans-
port-sterkte niet opgegeven).

h. 1 rep. (x) op 'P 5-5-44 uit Ottmuth met 18 Ned.

(x) Meegegaan met het evacuatie-transport
(xx) Bevrijd in Blechhamuner.
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Transport van 10-11-42 uit Westerhork

Aangekomen in Blechhammer:

a. 1 rep.(x) op 4-12-42 uit Klein Mangersdorf
(transportsterkte niet opgegeven).

h. 1 rep.(x) begin Mrt.44 uit Malapane met 30.ïïed.

o. 1 rep.(xx) zomer *43 uit Seihersdorf met 50 Bed.

Deze rep. vertrok voorjaar ’44 als schoenmaker

naar St.Annaherg; vandaar kwam hij in de-zomer
van '44 terug in Blechhammer.

Transport van 16-11-42 uit Westerhork

Aangekomen in Blechhammer:

2
rep.

in Dec.42 uit Klein Mangersdorf (transport-
sterkte niet opgegeven).
Ee'n van hen is meegegaan met het evaouatie-trans -

port, de andere bevrijd in Blechhammer.

Transport van 24-11-42 uit Westerhork

Aangekomen in Blechhammer;

1 rep.(x) op 2?73-43 uit Seihersdorf.

Transport van 30-11-42 uit Westerhork

Aangekomen in Blechhammer:

a.3rep.(x) in Febr./Mrt.44 uit Malapane (hij het

transport van Mrt.44 waren ±2O Bed.).

h.lrep.(x) in Mrt.43 uit Gleiwitz (transport-sterk
te niet opgegeven).

c. (xx) in Mei 43 uit Sackenhoym (transport-
sterkte niet opgegeven).

d. (x) + 25-3-43 uit Seihersdorf met 70 è. 80
ïïed.

Transport van 8-12-42 uit Westerhork

Aangekomen in Blechhammer:

1 rep. in Apr.43 uit Gleiwitz (transportsterkte
niet opgegeven), die in Juni 43 naar Gleiwitz te-

rug ging als elektricien.

(x) Meegegaan met het evacuatie-transport
(xx) Bevrijd in Blechhammer.
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11. Aankomst en verder transport van representan-
ten in het ressort GROSS ROSEN

Transport van 28-8-42 uit Westerbork

Aangekomen in het ressort Gross Rosen:

a. 1 rep. in Juli '43 uit Ottmuth in Graditz, als

"Sanitater" en als enige Ned. met een transport
Oost-Joden.

Verdere route:

Dec.43 naar Nimptsch.
Begin ’44 terug naar Graditz, vervolgens naar

Fünfteiohen, en vandaar naar Breslau-Hundsfeld.
Mei '44 naar Auschwitz.(?)

Lieegegaan met het evacuatie-transport.(?)
Onvolledige en verwarde opgaaf.

b. 1 rep. op 16-5-43 uit Sakrau in Graditz met 10

vaklieden.

Verdere route:

Faulbrück - Graditz - Faulbrück.

00t.44 naar Reichenbach.

Mrt.4s op ziekentrans_ort naar Dörnhau, alwaar

bevrijd.
Onvolledige en verwarde opgaaf.

c. 1 rep. in Mrt.44 uit Blechhammer in Klettendorf

als vakarbeider.

Verdere route:

Apr.44 naar Langenbielau.
Juni 44 naar Faulbrück.

Sept./0ct.44 terug naar Langenbielau (sportschu-
le Reichenbach).
Aldaar op 8-4-45 bevrijd.

d. 1 rep. in Juli/Aug.43 uit Meohtal (bij Bobrek)
in Masselwitz, als enige Bed. met een transport
Fransen en Belgen.
Verdere route:

± eind Aug.43 naar Grimberg met 29 Polen en 1

Belg.
Mrt.44 naar Kretschamberg bij Kittlitztreben.

5-2-45 op evacuatie-transport naar Buchenwald.

10-3-45 naar Theresienstadt, alwaar aangekomen
5-5-45 en op 8-5-45 bevrijd.
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Transport van 31-8-42 uit vVesterbork

Aangekomen in het ressort Gross Rosen:

a. 1 rep. in Juni/Juli 43 (waarsoh. 26-6-43) uit

Fürstengrube in Graditz met ± 200 Red.

Verdere route:

Faulbrüok, en vervolgens 15-1-44 naar Ludwigs-
dorf.

22-7-44 Haar Gross Rosen.

11-12-44 naar Leitmeritz-

-21-4-45naar Theresienstadt.
b- 1 rep. in 00t.44 uit onbekende plaats naar de

Sportschule in Reichenbach (transportsterkte
niet opgegeven).
Verder transport onbekend,

o. 1 rep; in Aug.43 uit Fürstengrube in Graditz

met 20 Red. van het transport van 31-8-42.

Verdere route:

Febr.44 naar Faulbrüok.

Apr.44 terug naar Graditz-
Juni 44 terug naar Faulbrüok.
Aug.44 naar Langenbielau (Sportschule Reichen-
bach)s 10-5-45 aldaar bevrijd.

Transport van 4-9-42 uit l/esterbork

Aangekomen in het ressort Gross Rosen:
6 rep. met 2 transporten in Juni/Juli en Aug.43
uit Fürstengrube in Graditz (transportsterkte
Red. niet opgegeven).
Verdere route:

(1) De c. 43 naar Faulbrüok.
Febr.44 naar Gross Rosen.

Nov.44 naar Herzbrìícìn
Mrt.4s op evacuatie-transport naar Dachau.

(2) De 0.43 naar Faulbrüok.

Hei 44 terug naar Graditz.

Aug.44 naar Sportschule Reichenbach, alwaar

10-5-45 bevrijd.
(3) 6-12-43 naar Faulbrüok (met de helft van de be-

zetting van Graditz).
9-12-43 naar Klettcndorf (alleen, als vakarbei-
der).
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7-10-44 naar Waldenburg, alwaar 7-5-45 bevrijd.

(4) Begin 44 naar Freiburg, met 30 electriciens,o.w.5 Ned.

MrtvApr.44 naar V/aldenburg.
Verder: Gross Rosen - Langenbiclau - Dörnhau.

(5) 26-9-43
naar Langenbiclau (als enige Red.met 15

man).

Aug.44 naar Faulbrück.

0ct.44 naar Sportschule Reichenbach, alwaar

9-5-45 bevrijd.
(6) De 0,43 naar Faulbrück.

Febr.44 terug naar Graditz, en vervolgens weer

naar Faulbrück.

Sept.44 naar Langenbiclau vSportschule), alwaar

bevrijd.

Transport va.n 7-9-42 uit Westerbork

Aangekomen in het ressort Gross Rosen:

a. 1 rep. eind J'uni/begin Juli 43 uit St.Annaberg
in Graditz (waarschijnlijk een klein transport;
sterkte niet opgegeven).
Verdere route:

R0v.43 naar Faulbrück.

De0.43 terug naar Graditz.

26-12-43 naar Freiburg (met 40 electriciens,w.o.
2 Ned.).

9-9-44 naar Waldenburg.
0ct.44 naar Gross Rosen.

30-10-44 naar La.ngenbiclau, alwaar 8-5-45 be-

vrijd.
b. 1 rep. in Ivirt.44 uit Blechhammer in Klettendorf

(met een klein transport; sterkte niet opgegeven).Verdere route:

Mei 44 naar Faulbrück en vervolgens naar Langert-
bielau-Roichenbach, alwaar in Mei 45 bevrijd.

Transport van 16-10-42 uit Westerbork

Aangekomen in het ressort Gross Rosen:

a. 1 rep. op 22-11-42 uit Sakrau in Tranke, met 70

Ned. , waarvan 30 uit St.Annaherg.
Heeft in Tranke gewerkt als electricien.
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Verdere route:

14-12-43 naar Wisau met 54 Red-

29-2-44 naar Kittlitztreben, als electricien,
met 2 andere Red.

10-2-45 aldaar bevrijd.
b. 1 rep. op 17-1-43 uit Ottmuth in Reukirch met

100 a 120 Red.

Verdere - route:

Oct-43 naar Görlitz met ± 8 Red.

15-3-44 naar Kittlitztreben.

9-2-45 op evac.-transport naar Buchenwald.

c. 1 rep. begin Mrt.43 uit Johannsdorf in Ludwigs-
dorf (waarschijnlijk een klein transport; steik-

te niet opgegeven).
Verdere route:

Juli 43 via Faulbrück naar Graditz.

Mei 44 terug naar Ludwigsdorf.

Aug.44 naar Faulbrück en kort daarna naar Sport-
schule Reichenbaoh, alwaar bevrijd.

Transport van 23-10-42 uit Westerbork

Aangekomen in het ressort Cross Rosen;

a. 2 rep. op 22-11-42 uit Sakrau in Tranke met 70
Ked.

Verdere route:

14-12-43 naar Wisau.

Apr./Mei 44 naar Bunzlau.

Op evacuatie-transport Cross Rosen-Buche-nwald-

Dora-Ellrich.

Bevrijd in Bergen Belsen op 15-4-45.

b. 1 rep. op onbekende datum uit Sakrau in Kletten-
dorf (transportsterkte niet opgegeven').Zou via Bunzlau en Breslau in Auschwitz zijn te-

rechtgekomen, hetgeen onwaarschijnlijk is.

c. 1
rep. op 15-1-43 uit Klein Ivlangersdorf in Reu-

• kirch (met 100 è, 120 Bed.).
Verdere route:

15-3-43 naar Edmannsdorf.

10-5-44 naar Hirschberg.
20-10-44 naar V/armbrunn.

10-3-45 naar Dörnhau.

25-4-45 naar Ellenburg.(?)
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1-5-45 terug naar Dörnhau alwaar 8-5-45 bevrijd,
d. 1 rep. eind Febr.43 uit Johannsdorf in Kletten-

dorf met + 100 Red.

Verdere route:

Eind Mrt.43 naar Faulbrück, als enige Red., met

15 vakarbeiders naar Graditz v.v.

Sept./0ct.44naar Sportschule Reichenbach (met
20 h 30 Red.). Aldaar 8-5-45 bevrijd.

Transport va.n 30-10-42 uit Westerbork

Aangekomen in het ressort Gross Rosen:

a- 2 rep. op 22-11-42 uit; Sakrau in Tranke met 70
Red.

Verdere route;

14-12-43 naar Wisau.

Maart of Mei 44 naar Bunzlau.

Op evacuatie-transport via Gross Rosen-Buchen-

wald-Dora-Ellrich, resp. naar:

(1‘) Sachsenhausen, alwaar bevrijd.
(2) Bergen Belsen, alwaar bevrijd,

b. 1 rep. in Febr.43 uit Johannsdorf in Ludwigs -
dorf met + 20 Red.

Verdere route:

Sept.43 naar Faulbrück, met 10 Red.

De 0.44 naar Reichenbach.
Febr.4s naar Habensdorf.

Mrt.4sterug naar Reichenbach, alwaar 8-5-45 be-

vrijd.
c. 1 rep. eind Febr.43 uit Ottmuth in Markstadt ,

met enkele Red.

Verdere route:

in 1944 naar Bunzlau, alwaar 11-2-45 bevrijd.

Transport van 6-11-42 uit v/esterbork

Aangekomen in het ressort Gross Rosen:

1 rep. in De 0.42 uit Ottmuth in Peterswaldau

met 17 Red. (was timmerman).
Verdere route:

+ Sept.43 via Faulbrück naar Schweidnitz.

± Sept.44 naar Gross Rosen (gewerkt in Langen-
bielau).
Op evacuatie-transport via Flossenburg naar Da-

chau, alwaar bevrijd.
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Transport van 10-11-42 uit V/esterbork

Aangekomen in het ressort Gross Rosen:

a. 1 rep. op 25-4-43 uit Johannsdorf in Reukirch

(transportsterkte niet opgegeven).
Verdere route:

7-3-44 naar Edmannsdorf en vervolgens naar Hirsch-
berg.

Jan-45 op evacuatie-transport via Edmannsdorf en

Reichenau naar Theresienstadt, alwaar bevrijd.
b. 1-rep. op 22-11-42 uit St.Annaberg in Tranke met

70 Red.

Verdere route:

14-12-43 naar Wisau.

Mei 44 naar Bunzlau.

Op evacuatie-transport via Buchenwald-Ellrioh

naar Bergen Belsen.

c. 1 rep. in Juni 43 uit St.Annaberg in Ludwigsdorf
met een onbekend aantal Ned.

Verdere route:

Aug.44naar Faulbrück, en vervolgens naar Rei -
chenbach, alwaar op 7-5-45 bevrijd,

d. 1 rep. op 22-1-43 uit Johannsdorf via Brande in

Ludwigsdorf met nog 1 Ned.

Verdere route:

14-2-43 naar Markstadt als enige Ned. (in Mark-stadt bij aankomst ook geen Ned. aangetroffan;
later kwam er 1 binnen, onbekend van waar).
Mrt.44 naar Fünfteichen mot de e-ndere Ned. (in
Fünfteichen nog 3 Ned. aangetroffen).22-1-45 op evacuatie-transport via Gross Rosen-

Buchenwald-Bissingen naar Allach/Dachau, alwaar

30-4-45 bevrijd.

Transport van 16-11-42 uit Westerbork

Aangekomen in het ressort Gross Rosen:

1 op 22-11-42 met 70 Ned. uit St.Annaberg
in Tranke.

Verdere route:

14-12-43 naar Wisau.

Half Apr»44 naar Bunzlau (met de overlevenden,
zijnde 70 man).
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10-2-45 op evaouatie-transport via Görlitz - Dora -
Ellrich naar Bergen Belsen, alwaar in Apr.4s bevrijd.

Transport van 30-11-42 uit Wcsterbork

Aangekomen in het ressort Gross Rosen:

1 rep. in Juli 43 uit Ottmuth in Graditz (transport-
sterkte niet opgegeven).
Verdere route:

Via een ontluizingsinrichting in Breslau naar Klet-
tendorf (waar bij aankomst alleen Polen waren;later
kwamen er 6 Red. bij).
0ct.43 naar Görlitz-

Jan. 44 naar Kittlitztrebenv

9-2-45 op evaouatie-transport vla Gdrlitz-Bautzen-

Reichenbach-Gera-Jena-Buchenwald-Flossenburg-Liobc-
nau (op weg naar Dachau).
In Liebenau op 5-5-45 bevrijd.
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111. Aankomst en verder transport van representan-
ten in het ressort AUSCHWITZ (exclusief de kam-

pen Blechhammer en Gleiwitz).

Transport van 28-8-42 uit Westerhork

Aangekomen in het ressort Auschwitz:

a. 1 rep. in Mei 44 uit Breslau-Hundsfeld in Ausch-

witz (transportsterkte niet
opgegeven').Deze rep. zou met de gehele kampbezetting van

Hundsfeld in Auschwitz zijn gekomen (bedoelt mis-

schien
Blechhammer).Verder zou hij in 0ct.44 op transport zijn ge-

steld naar Beieren (misschien is bedoeld het eia-

cuatie-transport in Jan.4s; hij zou nl. in de ge-

vangenis te Ratibor, Polen, hebben overnacht en

moet dus wel in de buurt van Auschwitz zijn ge-

weest).
Bevrijd in Waldenburg 8-5-45.

Onvolledige en verwarde opgaaf.

Transport van 14-9-42 uit Westerhork

Aangekomen in het ressort Auschwitz:

1 rep. op 1-11-43 uit Schöppenitz in Birkenau

(transportsterkte niet opgegeven).
Verdere route:

Eind N0v.43 naar Warschau.

Juli/Aug.43 naar Dachau.

Transport van 2-10-42 uit V/esterhork

Aangekomen in het ressort Auschwitz:

2 rep. op 1-11-43 uit Schöppenitz in Birkenau,
met 12 overlevenden van het transport van 2-10-42.

Beide rep., waarvan er lin De 0.43 nog eerst is

overgebraoht naar Jawischowitz, zijn meegegaan
met het evacuatie-transport.

Transport van 5-10-42 uit Westerhork

Aangekomen in het ressort Auschwitz:

4 rep. + medio 0ct.44 uit Blechhammer in BisnErck-

hütte met 80 a 100 Wed.
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Alle 4 zijn in Dec.44 overgebracht naar Monowitz,
waar zij ±27 Jan.4s werden bevrijd.

Transport van 16-10-42 uit Westerbork

Aangekomen in het ressort Auschwitz:

a. 1 rep. op onbekende datum na 1-4-44 uit Blechham-
mer in Bismarckhütte (transportsterkte niet opge-

geven).
Op onbekende datum overgebracht naar Monowitz ,
alwaar 27-1-45 bevrijd.

b. 1 rep. in 44 uit St.Annaberg in Birkcnau (Juiste
datum en transportsterkte niet opgegeven).
Is meegegaan met het evacuatie-transport.

c. 1 rep. in het najaar 45 uit Bobrek in Auschwitz

(transportsterkte niet opgegeven).
Werd in de zomer 44 overgebracht naar Blechham-

mer, wa.ar hij op 8-11-44 is ontvlucht.

d. 1 rep- op 8-11-44 uit Blechhammer in Bismarckhüt-
te met 70 h. 80 Ned.
Werd van Bismarckhütte uit als lasser tewerkge-

steld in Königshütte (dagelijks heen en weer)
.

Is mecgegaan net het evacuatie-transport via GM-
witz.

e. 1 rep. op 20-12-45 uit Blechhammer in Bismarck-

hütte (transportsterkte niet opgegeven).
Werd in de zomer van 44 overgebracht naar Jawi-
schowitz en vandaar op 17-12-44 naar Adorf.

Is mcegegaan met het evacuatie-transport.

Transport van 25-10-42 uit Westcrbork

Aangekomen in het ressort Auschwitz:

a. 1 rep. op onbekende datum uit Bunzlau via Bres-

lau in Auschwitz (transportsterkte niet opgege-

ven).
Het is onwaarschijnlijk, dat de melding Juist
is (zie de overeenkomstige opmerking in Staat II

op blz.s-).
b. 1 rep. in 0ct.43 uit Licgnitz in Auschwitz, met

nog 1 andere Ned.

Was met andere Nederlanders in Juni 43 gevlucht
uit Neukiroh, werd de volgende dag gearresteerd
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in Bunzlau, en na 2 dagen gebracht baar Lieg-
nitz.

Via Breslau werd hij naar Auschwitz gezonden .

Is meegegaan met het evaouatie-transport.
c. 1 rep. op 8-11-4! uit Blechhammer in Bismarck-

hütte (transportsterkte Wed. niet opgegeven).
Is meegegaan met het evaouatie-transport via

Glciwitz.

d. 1-rep. medio 44 uit Ludwigsdorf naar Birkenau

(transportsterkte niet opgegeven).Kwam met een ziekentransport in Birkenau, doch

overleefde de selectie.

Werdbegin 0ct.44 overgebracht naar Landsberg
(Lager Kaufering, buitencommando van Daohau ).

Transport van 30-10-42 uit wcstcroork

Aangekomen in het ressort Auschwitz:

a. 1 rep. in Deo. 44 uit Blechhammer in Bismarcidiit-

te (transportsterkte niet opgegeven).
Is meegegaan met het evaouatie-transport.

b. 1 rep. in W0v.44 uit Blechhammer in Bismarckhüt-
te (transportsterkte Wed. niet opgegeven).
Werd begin Jan.4s overgebracht naar Monowitz en

aldaar 27-1-45 bevrijd.
c. 1 rep. begin Jan. 43 uit Blechhammer in Kbnigs -

hütte met veleBed,

Werd van Königshütte uit tewerkgesteld in Bis-

marokhütte. Ging ± 0ct.43 naar de "Börsigwerke"
te Breslau-Hundsxeld en vandaar ± Mrt.44 terug
naar Blechhammer.

Is meegegaan met het evaouatie-transport.

Transport van 2-11-42 uit Westerbork

Aangekomen in het ressort Auschwitz;

a. 1 rep. in 0ct.44 uit Blechhammer in Bismarckhüt-

te (transportsterkte Wed. niet opgegeven).
Werd 2-1-45 overgehracht naar Monowitz en aldaar

op 27-1-45 "bevrijd,
h. 1 rep. begin N0v.44 uit Blechhammer ns.ar BismEirck-

hutte (transportsterkte Ned. niet
opgegeven ).

Werd 4-1-45 overgebracht naar Monowitz.
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Is op evaouatie-transport gesteld, en onderweg
gevlucht.
Op 27-1-45 door de Russen bevrijd.

Transport van 8-12-42 uit Westerbork

Aangekomen in het ressort Auschwitz:

1 rep. op 11-12-42 uit V7esterbork in Birkenau

net de arbeidsgeschikte mannen van zijn trans-

port, die niet in Cosel waren uitgestapt.
V7erd als musicus in een orkest geplaatst enver-

keerde daardoor in een bevoorrechte positie .

Op 26-10-44 overgebracht naar Oranienburg,enz.
In de omgeving van Theresienstadt bevrijd op
7-5-45.
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IV. Aankomst en vertrek van representanten in en

uit GLEIWITZ (exclusief zij, die alleen op het

evaouatie-transport Gleiwitz hebben aangedaan).

Transport van 5-10-42 uit Westerbork

Aangekomen in Gleiwitz:

1
rep.

in N0v.42 uit St.Annaberg (transport -sterkte niet opgegeven).
Werd Mrt./Apr.43 overgebracht naar Blechhammer.

Transport van 30-10-42 uit Westerbork

Aangekomen in Gleiwitz:

1 rep. op 17-11-42 uit St.Annaberg met 150 Ned.
V/erd in Mrt.43 met de gehele kampbezetting van

Gleiwitz, behoudens uitzonderingen, overgebmcht
naar Blechhammer.

Transport van 2-11-42 uit Westerbork

Aangekomen in Gleiwitz:
7 rep. omstreeks medio 0ct.42 uit St. Anna.berg

(transportsterkte verschillend opgegeven,vari-
ërend van ± 2.00 tot 250 Ned.).
Verder lot:

(1) naar Blechhammer met 163 & 164 man(2o
man "bleven in Gleiwitz achter).

(2) 43 naar Blechhammer.

(3) hij de overbrenging van de bezetting van het
kamp naar Blechhammer in Mrt./Apr.43 met ± 30

Ned. in Gleiwitz achtergebleven.
Bij de evacuatie op 18-1-45 zich schuil gehou-
den en in Gleiwitz bevrijd.

(4) Apr.43 met ± 200 man-naar Blechhammer (in

Gleiwitz
bleven du ± 20 beste vakarbeiders ach-

ter).

(5) bij de overbrenging van het kamp naar

Blechhammer, met 33 man in Gleiwitz achterge-
bleven.

Ueegegaan met evacuatie-transport.
f6)Apr.43 naar Blechhammer.

(7;23-3-43 naar Blechhammer (30 man bleven in Glei-

witz achter).
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Transport van 30-11-42 uit Westerbork

Aangekoraen in Gleiwitz:

1 rep- op + 12-12-42 uit Sakrau als electricaen,
met 24 Ned-

Mrt.4-3 meegegaan naar Blechhammer (30 man ble-
ven in Gleiwitz achter).

Transport van 8-12-42 uit ïïestcrbork

Aangekomen in Gleiwitz:

1 rep. op 12-12-4-2 uit Sakrau (transportsterk-
te Nod. niet opgegeven).
Bleef bij de overbrenging van het kamp naar

Blechhanmer in Gleiwitz (met precies 32 Ned.).
Is meegegaan met het evacuatie-transport.

Naar deze overzichten wordt in het vervolg

verwezen met de aanduiding: "Staat I" (11,111 of IV)
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11. De e.fzonderlijke transporten

Transport van 28-8-1942.

De lotgevallen van dit transport zijn zeer on-

overzichtelijk door de verspreiding van de gedepor-
teerden over verschillende kampen, vele dislocaties

en verwarrende, weinig houvast biedende
van representanten.

Bovendien hebben van de 11 representanten er 8

een uitzonderlijke route gevolgd als "Sanitater" of

als vakarbeider, soms alleen, soms met kleine groep-
jes, soms als enige of een der weinige Hederlanders

onder een transport buitenlanders (Staten I en II).
Uit de vaak tegenstrijdige verklaringen treedt

-echter naar voren, dat met uitzondering van de cven-

bedoelde individuele personen of groepjes, die een

afwijkende route zijn gegaan, uiterlijk omstreeks

eind April 1943 de toen overlevenden van het trans-

port in Blechhammer moeten zijn aangekomen.

Deze stelling vindt, met inachtneming tevens

van het betrekkelijk geringe aantal (35) ,
dat in

Blechhammer is aangetroffen, een (indirecte) beves-

tiging in het gerapporteerde grote aantal overlijdan-

gevallen vdo'r genoemde datum, voornamelijk in Spyt -
kowice en Lazy, welke kampen begin 1943 zijn opgehe-
ven.

Zij, die nog na die datum naar Blechhammer zijn
overgebracht uit 'Laurahütte (14-8-43) en uit Beigecs-
feld (15-4-44), behoren tot de genoemde uitzonderin-

gen en kunnen worden geacht bij name bekend te zijn.
Hoe kleiner namelijk de overblijvende, langs af-

zonderlijke routes gedirigeerde groepjes waren, h?e
groter de kans werd, dat zij, die daarvan deel uit-

maakten, door lotgenoten werden opgemerkt, zodat hun
namen allicht in verklaringen van representanten wor-
den teruggevonden.

Dit geldt uiteraard a fortiori voor de indivi-

dueel (als "Sanitater" of als vakarbeidertewerkge-
stelde personen.

In het ressort Gross Rosen zijn voor de grote
evacuatie slechts enkele gedeporteerden van het

transport van 28-8-1942 in bijzondere’ functies te-
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rechtgekomen (zie Staat II). Hun namen en lotgeval-
len zijn bekend.

Als algemene conclusie ware dus voor dit trans -

port te stellen, dat zij, die niet in Blechhammer

zijn aangetroffen en van wier bestaan in andere kam-

pen
na 30 April 1943 niet is gebleken, moeten wor-

den geacht uiterlijk op die datum te zijn overleden.

De plaats van hun overlijden kan niet nauwkeuri-

ger worden aangeduid dan als: "e'e'n der dwangarbeida-
karapen in Silezië (Polen)".

Zij, die in Blechhammer zijn gesignaleerd, doch

van wie verder niets bekend is. vallen onder een

algemene conclusie, die aan hex eind van dit hoofd-

stuk, na de bespreking van de afzonderlijke trans -
porten, is geformuleerd (zie paragraaf 12,b1z. 56).

Transport van 31-8-1942.

De lotgevallen van dit transport zijn gemakkelij-
ker te overzien dan die van het voorgaande, doordat

het vrijwel in zijn geheel via het doorgangskamp Nin-
derkirch naar Fürstengrube is gegaan (aankomst al-

daar omstreeks 10-9-1942) en vervolgens, in Juli/
Augustus 1943, de overlevenden zijn overgehracht
naar Graditz (ressort Gross Rosen).

Slechts enkele vaklieden en een "Sanitater" zijn
een afzonderlijke route gegaan en in Blechhamraer te-

rechtgekomen (zie Staten I en II).
Fürstengrube was tot omstreeks Mei 1943 een uiter-

mate sleoht kamp, waar zeer velen zijn overleden
.

Na Mei 1943 zijn de toestanden er aanmerkelijk ver-

beterd.

Het aantal doden in Fürstengrube (in de periode
dus van September 1942 - 'Mei 1943) wordt door de

overlevenden verschillend geschat.
Zeker is, dat het meer dan de helft van het trans-

port heeft "bedragen.
Ten hoogste zullen 100 overlevenden naar Graditz

zijn overgehracht.
Hiervan is het grootste deel overleden tijdens de

typhusepidemie, die eind 1943/begin 1944 (het tijd-
stip wordt verschillend opgegeven) in Graditz is uit-
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gebroken.
Uit de getuige-verklaringen is tot dusver het

tijdstip van overlijden in Fürstengrube of Graditz

van ongeveer 50 man individueel kunnen worden vast-

gesteld.
In weerwil van de overzichtelijkheid van de gang

van het transport, blijft dus ten aan zien van plaats
en datum van overlijden van de meeste vermisten gro-
te onzekerheid bestaan, uiteraard vooral ook, door-
dat niet nominatief is vast te stellen, wie naar GtS-
ditz zijn vertrokken en dus ook niet, wie in laatst-

genoemde plaats dan wel in Fürstengrube zijn overle-

den.

Enig houvast biedt slechts de verklaring van re-
presentanten, dat eind 1943/begin "1944 de overleven-
den van Graditz naar Faulbrück zijn gegaan.

Ten slotte zijn deze overlevenden voor het me-

rendeel in Langenbielau/Reichenbach terechtgekomen
en aldaar in Mei 1945 bevrijd of eerder op zieken-

transport gesteld naar Dörnhau of Dachau.

Een uitzondering vormt wederom een klein groep-

je, dat (waarschijnlijk in Januari 1944) naar Lud -
wigsdorf is gegaan en vandaar in het najaar 1944 gro-
tendeels via Gross Rosen naar Leitmeritz en There -

sienstadt. Ook van dit groepje schijnen echter weer

enkelen in Langenbielau te zijn terechtgekomen.
Er zit niet anders op dan met behulp van voren-

staande fragmentarische gegevens een conclusie te for-
muleren.

Daarbij ware er van uit te gaan, dat eind 1943/
begin 1944, toen het grootste deel der overlevenden

werd overgebracht van Graditz naar Faulbrüok,de over-

blijvende groep voldoende overzichtelijk was om te

mogen aannemen, dat in getuige-verklaringen de namen

van hen, die van deze groep deel hebben uitgemaakt,
worden genoomd.

Rekent men, dat de typhus-ejpidemie in het eerste

kwartaal van 1944 wel zal zijn uitgewoed, dan moet

de conclusie luiden, dat zij, wier overlijden niet

individueel kan worden vastgesteld, moeten worden ge-
acht te zijn overleden uiterlijk eind Maart 1944 ,
-hetzij in Fürstengrube, hetzij in een der arbeids-
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kampen in het ressort Gross Rosen (Silezië; Polen).

Transport van 4-9-1942.

Dit transport heeft nagenoeg dezelfde route ge-

volgd als dat van 31-8-1942, met dit verschil, dat

het via het doorgangskamp St.Annaberg en via Anhalt
naar Fürstengrube is gegaan (aankomst aldaar Hovem-
ber/December 1942) en dat de overlevenden, die in

Augustus 1943 naar Graditz zijn gebracht, binnen het
ressort Gross Rosen aan nog meer dislocaties onder-

hevig zijn geweest dan de gedeporteerden van eerst-

genoemd transport.
Zo zijn sommige groepen enige malen heen en weer

geweest tussen Graditz en Faulbrück en andere via

Klettendorf naar Waldenburg of via Gross Rosen naar

een der andere buitencommando's binnen het ressort

getransporteerd.
De meeste overlevenden zijn tenslotte terechtge-

komen in Langenbielau/Reichenbach.
Van ruim 50 man is het overlijden in Fürstengru-

be of Graditz individueel kunnen worden vastgesteld.

Voorhetonderhavige transport gelden overigens
dezelfde moeilijkheden als voor het voorgaande.

Daar voorts ook voor dit transport het einde van

de typhus-epidemie in Graditz moet worden aangemerkt
als het tijdstip, waarop de overlevenden een vrij vol-

ledig overzicht van het restant van hun transport
kunnen hebben gehad, en dus mag worden aangenomen ,
dat de namen der toen nog in leven zijnden uit de

getuige-verklaringen tevoorschijn zijn gekomen,geldt
hier

dezelfde conclusie als voor het transport van

31-8-1942.

Transport van 7-9-1942.

Het gehele transport ging van Cosel terstond

naar Niederkirch en vandaar hegin October 1942 naar

Seibersdorf, met uitzondering van ± 20 man, die in

Niederkirch achterbleven.

Seibersdorf was een zeer slecht kamp, waar vele

doden zijn gevallen.
In ïïiéderkirch is niemand overleden..
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Behalve enkelingen, die met een ziekentransport
of in een bijzondere functie zijn meegegaan met an-

dere transporten, zijn allen verder gevoerd Blech-

hammer (van Seibersdorf rechtstreeks en van Kieder-

kirch uit via Eichtal).
Alle groepen kwamen uiterlijk in de loop van

Maart 1943 in Blechhammer ae,n (zie Staat I).
Van de bovenbedoelde enkelingen zijn er 2 afge-

voerd naar het ressort Gross Rosen (zie Staat II).
De conclusie voor dit transport Is dus vrij ge-

makkelijk te trekken.
Zij luidt, dat allen, die niet zijn aangetroffen

in Blechhammer en van wie verder geen individuele

gegevens bekend zijn, moeten worden geacht te zijn
overleden uiterlijk eind Waart 1943 in of in de om-

geving van Seibersdorf (Opper-Silezië; Polen).Voor de in Blechhammer gesignaleerden geldt de

hierna te formuleren algemene conclusie, waar op hier-
boven bij de bespreking van het transport van

28-8-1942 is gedoeld.

Transport van 11-9-1942.

Dit transport is, met uitzondering wederom van

enkelingen en van een ziekentransport, dat naar Sa-
krau (aanvankelijk doorgangskamp, sedert ± Januari

1943 ''Erholungslager")is gedirigeerd, precies dezelf-
de weg gegaan als het voorgaande. De overlevenden

zijn ook
op

dezelfde tijden in Blechhammer aangeko-
men (zie Staat I).

Alleen is, voor zover bekend, niemand terecht-
gekomen in het ressort Gross Rosen.

Voor dit transport gelden derhalve precies de-
zelfde opmerkingen en conclusies als voor het trans-
port van 7-9-1942.

Transport van 14-9-1942.

Dit transport werd van Coael uit in zijn geheel

overgebraoht naar het doorgangskamp Gogolin.
Hier vielen geen doden.
Wel werden + 50 zieken met onbekende bestemming

weggevoerd. Of deze zieken allen waren van het trans-
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port van 14-9-1942 is niet met zekerheid bekend.

Op 1 of 2 October 1942 ging het overgebleven

gedeelte van het transport, met uitzondering van

2 met name bekende "Sanitater" en 1 persoon, die

een afzonderlijke route heeft gevolgd, in zijn ge-
heel naar Johannsdorf.

Dit was een "goed” kamp, waar niet behoefte te

worden gewerkt.
Er is niemand overleden en ook niemand op zie-

kentransport gesteld.

Op 21 of 23 October 1942 werden allen, behalve

enkele vakarbeiders, die achterbleven, op transport
gesteld naar Blechhammer (zie Staat I).Inderdaad zijn van dit transport 88 man in Bkxhr-
haramer aangetroffen (van de ± 120 man, die in Cosel

zijn uitgestapt).
Zij die niet tot die 88 man hebben behoord en

van wie ook overigens niets bekend is, moeten der-

halve van Gogolin uit op ziekentransport zijn gesteD.
Voor hen geldt dus de conclusie, geformuleerd

sub 9 op b1z.19 hiervoor.
Uit het vorenstaande volgt, dat, behalve de na-

der te stellen algemene Blechhammer-conclusie (zie
boven bij het transport van 28-8-1942), voor het

onderhavige transport geen verdere conclusies be-

hoeven te worden getrokken.

Transport van 2-10-1942

Het gehele in Cosel uitgestapte contingent ging

naar Gogolin en vandaar, behoudens met name bekende

enkelingen, die uit hoofde van een speciale functie

("Judenaltestcr" of "Kolonnenführer"; een bijzon-
dere route hebben gevolgd, op 9 October 1942 naar

Schöppenitz.
Dit was een waar dodenkamp, waar het gehele

transport, behalve enkele vakarbeiders, die eerder

zijn weggevoerd, en 15 man, die het verblijf aldaar

hebben overleefd (allen bij name bekend) in de pe-

riode van 9 October 1942 tot de datum van vertrek

(31 October 1943)is omgekomen.
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De 15 overlevenden werden op laatstgenoemde da-

tum afgevoerd naar Birkenau, waar zij op 1 Kovember

1943 aankwamen (zie Staat III).
Hier had in Januari 1944 een selectie plaats,wel-

ke slechts 2 man van het transport hebben overleefd

(namen bekend).
Van genoemde 15 overlevenden kan dus de overlij-

densdatum individueel worden vastgesteld.
Voor alle andere tot het transport behoord heb-

bende mannen van 15 - 50 Jaar geldt op grond van het

vorenstaande, wederom behoudens individuele vaststel-

ling van het tijdstip van overlijden, de conclusie,
dat zij zijn overleden uiterlijk eind October 1943

in of in de omgeving van Scho'ppenitz (Opper-Silezië;
Polen).

Transport van 5-10-1942.

Yan Cosel uit ging ongeveer de helft van het uit-

gestapte contingent (totaal + 550 man) naar het door-

gangskamp St.Annaherg en de andere helft naar het

doorgangskamp Sakrau.

Yervolgcns werd het grootste deel nog in October

1942 doorgezonden naar Bleohhammer (Staat I).
Kleinere transporten gingen, eveneens in October

1942, naar Gleiwitz en naar Laurahütte (Staten I en

IV).

Ook van deze transporten zijn later de overleven-

den, althans voor het merendeel, overgebracht naar
Bleohhammer (uit Gleiwitz in April 1945 en uit Lau-
rahütte in Augustus 1943).

Daar behoudens berichten omtrent individuele per-

sonen niet bekend is, wie rechtstreeks naar Blechtem-

mer zijn afgevoerd en wie via Gleiwitz of Laurahüt-

te zijn gegaan, kan ten aanzien van die vermisten
,

die niet in Bleohhammer zijn aangetroffen, slechts

worden vastgesteld, dat zij moeten zijn overleden

uiterlijk eind Augustus 1943 in arbeidskampen in Op-
per-Silezië; Polen.

In Bleohhammer zijn 236 man teruggevonden.
Van hen zijn later (in October 1944) een aantal

doorgezonden naar Bismarckhütte, waarvan vervolgens



48

de overlevenden eind 1944/begin 1945 verder zijn ge-

voerd naar Monowitz (zie Staat III).
Evenals voor de Blechhammer-gevallen (zie hier-

vóór bij het transport van 28-8-1942)
zal voor de

naar Bismarckhütte/Monowitz afgevoerden een alge-
mene conclusie worden gesteld aan het slot van de-
ze nota.

Van het transport van 5-10-1942 zijn nog enke-

lingen aangetroffen liggende kampen
(Bobrek, Malapane en een in het ressort Cross Ro-

sen). Dit zijn echter op zichzelf staande gevallen,
die als zodanig dienen te worden behandeld.

Transport van 16-10-1942.

Ook dit grote transport (=t 570 man in Cosel uit-

gestapt) is van Cosel uit voor ongeveer de helft

naar St.Annaberg gebracht en voor de andere helft

naar Sakrau.

Vervolgens werd nog in October 1942 verreweg het

grootste deel van het transport verdeeld over de

kampen Bobrek en Malapane.
Een kleiner transport (totaal 70 man, waarvan 40

uit Sakrau en 30 -uit St.Annaberg, echter niet allen

van het onderhavige transportj doch gedeeltelijk van
de transporten van 23 en

30-10-1942 en van 16-11-1942)

ging ± 22-11-42 naar het ressort Cross Rosen (ïran-ke en later naar V/isau en Bunzlau; zie Staat II) .

Dank zij uitvoerige gegevens, verstrekt door in-
telligente repatrianten, zijn van dit laatste trans-

port nagenoeg alle namen en ook hun (vermoedelijke)
sterfdata bekend.

Hog kleinere groepjes en enkelingen in bijzonde-
re functies hebben een uitzonderlijke route gevolgd

(via Reigersfeld, Anthoniehütte, Breslau-Hundsfeld,
Laurahütte of Königshütte-Johannsdorf-Ludwigsdorf-
Brande naar Blechhammer, dan wel via Ottmuth-NeiMrch
of Königshütte-Johannsdorf-Ludwigsdorf naar het res-

sort Cross Rosen), doch dit zijn op zichzelf staan-

de gevallen ,
die als zodanig moeten worden behan-

deld.

Hoofdzaak is dus het stellen van een algemene
conclusie voor hen, die naar Bohrek en Malapane zijn
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afgevoerd.
Ook van deze kampen bestaan vrij uitvoerige ge-

gevens, waaruit het individuele lot van talrijke

personen kan worden vastgesteld.
Velen zijn in de genoemde kampen overleden of op

ziekentransport gesteld.
De overlevenden zijn omstreeks 23 Maart 1944 ,

toen de kampen Bobrek en Malapane werden opgeheven,
overgebracht naar Blechhammer (zie Staat I).

In totaal zijn 129 man in Blechhammer aangetrof-
fen.

Voor hen, die niet in Blechhammer zijn gesigna-leerd cn van wie ook overigens niets bekend is, kan

dus slechts de conclusie worden getrokken, dat zij
moeten zijn overleden uiterlijk eind Maart 1944.te-

rwijl met het oog op mogelijke onbekende dislocaties
als plaats van overlijden ware aan te merken: een

der arbeidskampen in Silezië (Polen).
Na Blechhammer zijn nog groepen afgevoerd naar

Bi s mar ckhütt c/Monowi tz.
Voor hen cn voor de in Blechhammer aangetroffe~

nen, omtrent wie verder geen individuele gegevens
bekend zijn, gelden de reeds gereleveerde algemene
conclusies in de paragrafen 12 en 13 van dit hoofd-

stuk.

Transport van 23-10-1942

Het gehele in Cosel uitgestapte contingent ging
eerst naar St.Annaberg.

Vandaar vertrok een klein gedeelte op 1-11-1942

naar Niederkiroh en vervolgens begin December 1942
via Ottmuth en Eichtal naar Blechhammer.

Fabrieksarbeiders bleven in Ottmuth achter en

kwamen eerst veel later (vermoedelijk Mei 1944) in

Blechhammer. Voor deze groep geldt een uitzonderirgs-
conclusie, die hierna is aangegeven bij de bespre -
king van het transport van 2-11-1942 (zie aldaar).

Een groter gedeelte ging begin November 1942 naar
Sakrau en werd vandaar in verschillende richtingen
gedirigeerd.

Een groep, waarover reeds is gesproken bij het

transport van 16-10-1942, vertrok op ± 22 November
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1942 naar het ressort Cross Rosen (Tranke e.v.; na-

men en verdere lotgevallen bekend).
Een andere groep werd in de laatste helft van

November 1942 naar Klein Mangersdorf overgebracht
en vandaar in Januari 1943 naar Neukirch.

Voorts is er ± 20-11-1942 nog een groep gegaan

naar Königshütte en vandaar in Januari 1943 naar Jo-

hannsdorf.

VanNeukirch en Johannsdorf vertrokken later weer

verschillende contingenten naar kampen in het res-

sort Cross Rosen.

Enkelingen zijn gevlucht en weer gepakt of heb-

ben als vakarbeider een uitzonderlijke route gevolg!.
Een drietal kwam in Auschwitz terecht en 4 man in

Bismarckhütte.

Het geheel is uitermate onoverzichtelijk (zie

overigens de Staten I, II on III).
Een lichtpunt is het vrij grote aantal indivi-

duele vaststellingen en het feit, dat 53 man in

Blechhammer zijn aangetroffen (grotendeels de groep

van Eichtal).
Voor hen, van wie individueel niets bekend is,

kan slechts de conclusie worden getrokken, dat'zij
moeten zijn overleden uiterlijk eind Maart 1944 ,
zijnde dit het tijdstip, waarop de bezettingen van

nagenoeg alle "Z.wangarbeitslager" in Blechhammer

waren samengetrokken en waarop kan worden gesproken
van een meer overzichtelijke situatie in het res-

sort Cross Rosen.

Plaats van overlijden: een der arbeidskampen in

Silezië (Polen).
Voor de Bleehhammer-gevallen en voor hen, die

in Bismarckhütte zijn terechtgekomen, gelden uiter-

aard de algemene conclusies in de paragrafen 12 en

13 van dit hoofdstuk.

Transport van 30-10-1942.

Ook dit is een weinig overzichtelijk transport.
'

Van Cosel uit gingen allen naar St.Annaherg en

vandaar hetzij begin November 1942 naar Sakrau,het-
zij medio November 1942 naar Gleiwitz, dan wel in
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Januari 1943 naar Niederkirch.

InSakrau hadden ongeveer dezelfde uitsplitsin-
gen plaats als bij het transport van 23-10-1942.

Voor de groep, die ± 22-11-1942 werd afgevoerd
naar Gross Rosen (Tranke e.v.) zie hierboven bij hot

transport van 16-10-1942 (namen en lotgevallen be-

kend; zie ook Staat II).
Voorts ging half November een transport naar Kb-

nigshütte en in Januari 1943 via Johannsdorf naar

het ressort Gross Rosen (enkelen terechtgekomen in

Bleohhammer).
Een ander gedeelte vertrok eind 1942 via Gogolin

naar Blechhammer.

De groep, die naar Niederkirch is gegaan, kwam

omstreeks Februari 1943 in Seibersdorf terecht en

in Maart 1943 in Blechhammer (uitgezonderd enkelen,
die naar Ottmuth gingen en vermoedelijk eerst in Mei
1944 Bleohhammer bereikten, en enkele anderen, die

werden overgebracht naar Bunzlau, ressort Gross Ro-

sen).Ook de Gleiwitz-groep (die overigens grotendeels
bestond uit gedeporteerden van het transport van

2-11-1942; zie aldaar) werd eind Maart 1943, op en-
kelen na, doorgezonden naar Blechhammer.

Uit Bleohhammer werden ten slotte ook van het

overhavige transport sommigen afgevoerd naar Bis-

marckhütte.

Overigens wordt verwezen naar de Staten I t/m IV.
Voor dit transport gelden verder geheel dezelfde

algemene opmerkingen en conclusies als voor het trans-
port van 23-10-1942.

Transport van 2-11-1942.

Van Cosel uit gingen allen eerst naar St.Annaberg,
Vandaar vertrok het grootste deel ± medio November

1942 naar Gleiwitz.

Van hen, die met dit Gleiwitz-transport zijn mee-

gegaan, is een groot aantal tij name bekend.

Het merendeel werd eind Maart 194-3 doorgezonden
.naar Bleohhammer. In Gleiwitz bleven + 30 man ach-

ter, wier namen en lotgevallen kunnen worden achter-
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haald.

Een andere groep ging half November 1942 via

Oderberg naar Seibersdorf. De overlevenden kwamen

eind Maart 1945 ook in Blechhammer.

Enkele vaklieden gingen resp. via Hiederkirch

of Gogolin naar Ottmuth. Deze bereikten Bleohham-
mer eerst in Mei 1944.

Dit zijn afzonderlijke groepen geweest, waarvan

mag worden aangenomen, dat zij, die daarvan deel

hebben uitgemaakt, bij name bekend zijn.
In het algemeen geldt dat degenen, die in Ott-

muth (Batafabrieken) zijn aangetroffen en nader -
hand in geen ander kamp meer zijn teruggevonden ,
kunnen worden geacht te zijn overleden uiterlijk
eind April 1944 (uitzonderingsconclusie; zie ook

bij het transport van 25-10-1942). Ottmuth was na-
melijk geen

slecht kamp, waar de tewerkgestelde.’'
vrij ruime levenskansen hadden.

Daar de betrokkenen nog in April 1944 naar-an-
dere kampen zijn afgevoerd (zie bij het transport
van 6-11-1942) ware als .plaats van overlijden te

vermelden: een der arbeidskampen in Silezië (Polen>Alle anderen, voor zover niet gesignaleerd in

Blechhammer, moeten, behoudens ook overigens indi-

viduele vaststellingen, zijn overleden uiterlijk
eind Maart 1945 in een der arbeidskampen in Opper
Silezië (Polen).

Van Blechhammer uit zijn ook van dit transport
enkelen terechtgekomen in Bismarckhütte en later

in Monowitz.

Voor het overige wordt verwezen naar de algeme-
ne conclusies betreffende de Blechhammer- en de

Bisraarckhütte/Monowitz-gevallen in de paragrafen
12 en 15 van dit hoofdstuk.

Transport van 6-11-1942.

Het gehele transport is van Cosel rechtstreeks

gegaan naar Ottmuth.

Voor zover de betrokkenen later niet in andere

kampen zijn aangetroffen, geldt de uitzonderings-
conclusie, vermeld bij het transport van 2-11-1942.
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Kaar uit de verklaringen van de weinige (slechts

3) gerepatrieerden bekend is, zijn echter uit Ott-muth verschillende transporten vertrokken, o.m. op

15-4-1943 naar Neukirch en nog omstreeks April 1944

enkele transporten met onbekende bestemming.
Van Neukirch uit is een groep via St.Annaberg in

het laatst van Maart 1944 aangekomen in Blechhammer.
Ook zijn sommigen als vakarbeiders afgevoerd naar

het ressort Gross Rosen.

De in Mei 1944 nog in Ottmuth aanwezige 18 Neder-

landers (met name bekend) zijn ±25 Mei 1944 afge-
voerd naar Blechhammer.

Erzijn
derhalve ook wat dit transport betreft

vele duistere punten-
Voor dit transport kan slechts als algemene con-

clusie worden gesteld, dat zij, die'niet vallen on-

der de uitzonderingsconclusie voor Ottmuth en niet

in Blechhammer zijn aangetroffen, moeten worden ge-

acht te zijn overleden uiterlijk eind Maart 1944

(einde van de samentrekking der arbeidskampen in

Blechhammer').Als plaats van overlijden ware te vermelden: e'en
der arbeidskampen in Silezië (Polen).

Voor de Blechhammer-gevallen geldt voorts de al-
gemene conclusie in para-graaf 12 van dit hoofdstuk.

Transport van 10-11-1942.

Het in Cosel uitgestapte contingent ging in zijn

geheel haar St.Annaberg.
Vandaar uit is elk van de 9 repatrianten een ver-

schillende route gegaan, telkens met groepen van

andere transporten.
Uit de verklaringen valt af te leiden, dat som-

mige dezer groepen via Klein Mangersdorf en/of Sa-

krau, Malapane en Seibersdorf zijn terechtgekomen
in Blechhammer, andere rechtstreeks dan wel via Jo-
hannsdorf, Ludwigsdorf of Gogolin zijn afgevoerd
naar het ressort Gross Rosen.

Er valt ook voor dit transport geen andere con-

clusie te trekken dan dat zij, die niet in Bleek-
haramer of elders zijn aangetroffen, moeten worden
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geacht te zijn overleden uiterlijk eind Maart 1944

(tijdstip
der beëindiging van de samentrekking van

de bezettingen der "Zwangarbeitslager" in Blechhsm-

mer en begin van een meer overzichtelijke situatie

in het ressort Cross Rosen).
De plaats van overlijden is: een der arbeidskam-

pen in Silezië (Polen).
Voor de Blechhammer-gevallen geldt de algemene

conclusie in paragraaf 12 van dit hoofdstuk.

Transport van 16-11-1942.

Van dit transport, waarvan ± 100 man in Cosel

zijn uitgestapt, zijn er slechts 3 overlevenden.

Allen gingen eerst naar St.Annaberg.
Vandaar ging een groep op ± 22-11-1942 naar het

ressort Cross Rosen (Tranke e.v.).
Hun namen en lotgevallen zijn bekend.

Ter zake wordt verwezen naar de bespreking van

het transport van 16-10-1942 hiervdo'r.

Van St.Annaberg zijn, blijkens de verklaringen,
verschillende groepen met onbekende bestemming af-

gevoerd.
Een belangrijk deel ging eind November 1942 naar

Klein Mangersdorf en vandaar eind December 1942 naar
Blechhammer.

Daar de gegevens te summier zijn, kan geen ande-

re conclusie worden getroffen, dan dat zij, die niet

in Blechhammer of elders zijn aangetroffen, uiter-

lijk eind Maart 1944 moeten worden geacht te zijn
overleden (tijdstip der "beëindiging van de samen-
trekking van de "bezettingen der "Zwangarbeitsloger"
in Blechhammer).

Plaats van overlijden: een der arbeidskampen in

Silezië (Polen).
Voor het overige geldt uiteraard de algemene

Blechhammer-conclusie in paragraaf 12 van dit hoofd-

stuk.

Transport van 24-11-1942

Dc enige overlevende vertelt, dat het gehele con-

tingent (hij schat 150 man, maar het kunnen er niet
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veel meer dan 70 zijn geweest) van Cosel uit naar

St.Annaberg is gebracht en 3 dagen later naar Sa-

krau.

Hijzelf ging op 14-1-1943 naar Seibersdorf en

eind Maart 1943 naar Blechhammer.

Uiteraardzijn deze gegevens te summier om er

een conclusie op te baseren, vooral omdat tot dus-

ver slechts 3 mannen in Blechhammer zijn terugge-
vonden.

Anderen zijn aangetroffen in Malapane en in Lud-

wigsdorf.
Ook voor dit transport zijn dus geen andere conr-

clusies mogelijk dan die vermeld bij de transporten
van 10 en 16-11-1942 hiervoor.

Transport van 30-11-1942. (Kattenburg-Hollandia-
transport)

Voör het gedeelte, dat rechtstreeks is doorge -

reisd naar Auschwitz, wordt verwezen naar hetge-en
is vermeld in de par. 3 en 4 hiervoor, (blz.B-10 )•

De namen van de betrokkenen zijn bekend, daar de-

ze op de transportlijst in een afzonderlijke groep

;'Haftlinge" zijn afgesplitst.
Het in Cosel uitgestapte contingent ging eerst

naar Sakrau.

Hier zijn verschillende transporten samengesteld,
die hetzij via Klein Mangersdorf en Malapane, Sei-
bersdorf of Sackenhoyra in Blechhammer zijn terecht-

gekomen (aankomst laatste transport Maart
1944),ofvia Spytkowice-Lazy en Ottrauth in het ressort Óross

Rosen (Graditz; aankomst Augustus 1943).
Daar niet bekend is, wiemet de onderscheidene

groepen zijn meegegaan, vallen voor het onderhavige
transport geen andere conclusies te trekken dan voer
de drie voorafgaande.

Transport van 8-12-1942.

Van dit transport zijn ar slechts 2 overlevenden

Een van hen behoorde tot de groep van 38 arbeids-

geschikte mannen, die rechtstreeks zijn doorgezonden
naar Auschvvitz (zie par. 3, onder £, blz. 9 hiervoor),
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de andere tot de groep van ± 60 man, die in Cosel

is uitgestapt.
Eerstbedoelde werd bij zijn aankomst in Auschr-

witz terstond ingedeeld bij het orkest en kan dien-

tengevolge omtrent het wedervaren van zijn lotgeno-
ten niets mededelen. Ook uit de Auschwitz-admini-

stratie blijkt daaromtrent niets.

Het in Cosel uitgestapte contingent ging eerst

naar Sakrau en vandaar medio December 1942 groten-
deels naar Gleiwitz.

Twee mannen van deze groep zijn teruggevonden in
andere kampen, doch deze kunnen als uitzonderings-

gevallen worden beschouwd.

De overlevenden van de Gleiwitz-groep zijn ieind
Maart 1943 overgebracht naar Blechhammer.

De moeilijkheid is uiteraard bij dit transport,dat niet kan worden uitgemaakt, wie hebben behoord
tot de rechtstreeks naar Auschwitz getransporteer-
den en wie tot de Cosel-Sakrau-Gleiwitz-groep.

Volgens de normale conclusie (zie par. 4, sub c,
van dit Hoofdstuk; blz. 10) zouden zij, die naar

Auschwitz zijn vervoerd, behoudens individuele vast-
stelling, moeten worden geacht te zijn overleden
uiterlijk 28 Februari 1943.

Voor de Gleiwitz-groep zou echter moeten gelden,
dat zij, die niet in Blechhammer zijn aangetroffen,
moeten zijn overleden uiterlijk 31 Maart 1943.

Het is duidelijk dat, aangezien niet kan worden

vastgesteld wie tot de ene en wie tot de andere

groep
hebben behoord, voor beide groepen zekerheids-halve de laatste datum als uiterste overlijdensda-

tum moet worden genomen.
Plaats van overlijden: in of in de omgeving van

Auschwitz of Gleiwitz (Opper-Silezie; Polen).
Voor hen, die in Blechhammer zijn gesignaleerd,

geldt dan uiteraard de hierna te formuleren algeme-
ne conclusie.

12. Algemene Blochharamer-oonclusie.

Van vele mannen, van wie op grond van gctuige-
verklaringen kan worden vastgesteld, dat zij in
Blechhammer hebben verbleven, kan aan de hand van
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die verklaringen de datum van overlijden nauwkeu-

rig of ten naasten "bij worden bepaald, hetzij door-
dat de getuigen kennis dragen van het overlijden der

betrokkenen ter plaatse, hetzij doordat de getui-

gen weten te melden, dat de betrokkenen van Blech-

hammer uit op ziekentransport zijn gesteld.
Voor deze laatsten geldt de conclusie, welke -

hiervoor in par. 9 is geformuleerd (zie blz.l9en2o).
Er zijn echter ook een aantal mannen, van wie

slechts bekend is, dat zij op het tijdstip van de

evacuatie (21 Januari 1945) nog in leven waren en

een ander aantal; van. wie alleen vaststaat, dat zij
in Blechhammer zxjn aangetroffen.

De vraag is welke conclusies voor deze laatste

groep moeten worden getrokken, dus ten aanzien van

degenen, van wie getuigen hebben verklaard, dat zij
hen in Blechhammer hebben ontmoet, maar tevens, dat
zij onkundig zijn omtrent hun verder lot.

In het algemeen waren de levensomstandigheden in

Blechhammer relatief vrij gunstig, vooral na de over-
name van het kamp door do S.S. op 1 April 1944(te-
vens de datum van de matriculering'). Het algemene
getuigenis is, dat in Blechhammer betrekkelijk wei-

nigen zijn overleden.

Weliswaar bestond de kans een ernstige ziekte

(in hoofdzaak typhus of dysenterie) te krijgen, dochdeze kans was eerstens niet bovenmatig groot, ter-

wijl men in de tweede plaats een redelijke kans had

op genezing in het "K.rankenrevier".
Het enige grote gevaar was te eniger tijd, bij

een geneeskundige inspectie, wegens slechte licha-

melijke conditie te worden uitgezocht om te worden

afgevoerd met een ziekentransport. Het staat wel

vast, dat deze ziekentransporten rechtstreeks naar

Auschwitz II (Birkenau) gingen en dat de betrokke-

nen, behoudens zeer enkele uitzonderingen, naar de

gaskamers zijn verwezen.

Hiervoor in par.s (blz. 10) is er reeds op gewe-
zen, dat hot aantal overlevenden van de Cosel-tcans-

porten, dat in Blechhammer heeft verbleven, rela-

tief zeer groot is (126 man) en dat de meesten van

hen aangaande het lot van hun kampgenoten grondig
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zijn ondervraagd.
Hieraan mag worden toegevoegd, dat het juist door

de betrekkelijk goede toestanden en de daardoor gun-

stige levenskansen, in het algemeen niet aan de aan-

dacht ontsnapte, wanneer een der kampgenoten overleed

of op ziekentransport werd gesteld.
Daarom mag op goede grond worden aangenomen, dat

de namen van de betrokken slachtoffers en het tijd-
stip van hun overlijden, behoudens wellicht enkele

uitzonderingen, bekend zijn.

. Hieruit mag dan omgekeerd worden geconcludeerd ,
dat voor de bepaling van het lot van hen, die wel in

Blcchhammer zijn aangetroffen, doch wier overlijden
of afvoering per ziekentransport niet is opgetekend,
in het algemeen (d.w.z. met inachtneming van een

hieronder nog nader aan te geven restrictie), naar

alle redelijkheid de grootste trefkans wordt ver-

kregen, wanneer wordt aangenomen, dat ook zij op het
tijdstip van de evacuatie nog in leven zijn geweest
en uit Blechhammer zijn vertrokken met het evacuatie—-
transport.

Gelijk reeds is opgemerkt in par.B hiervoo'r
(zie

b1z.16), gelden voor het bepalen van plaats en tijd-
stip van overlijden van hun, van, wie vaststaat, of

(op grond van het vorenstaande) moet worden aange-
nomen, dat zij met het evacuatie-transport uit Blech-
hammer zijn meegegaan, de regelen, welke ter zake

zijn gesteld in het deel "Auschwitz VI" van deze pu-
blicaties.

Kochtans dient voor de toepassing van de in deze

paragraaf gestelde conclusies, naar hierboven reeds

is aangeduid, zekere restrictie te worden inachtge-
nomen.

Bij het onderzoek naar de afzonderlijke zieken-

transporten is namelijk gebleken, dat een aantal man-
nen, die uit verschillende arbeidskampen naar Blech-

hammer zijn overgebracht, en door getuigen ook als

"aangekomen in Blcchhammer" zijn gemeld, slechts zeer

korte tijd in dit kamp hebben verbleven, doordat zij
wegens hun desolate gezondheidstoestand met het eerst-

volgende ziekentransport naar Auschwitz zijn doorge-
zonden, soms zelfs op dezelfde dag, gelijk bij sommi-
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ge ziekentransporten in October en Kovember 1943
uit Konigshütte, Malapane en Bobrek het geval is

geweest (zie blz. 2 van Bijlage I van deze publi-
catie).

In deze gevallen blijkt de afvoering van de be-

trokkene per ziekentransport dikwijls niet recht-
streeks uit een desbetreffende getuigenverklaring,
maar moet die afvoering worden afgeleid uit een

gelijking van verschillende gegevens omtrent de gang

van sommige transporten.
Door die wetenschap is het duidelijk geworden,

dat op deze wijze een vrij groot aantal zieken nfiar
Auschwitz moet zijn afgevoerd, terwijl zij opgrond
van getuige-verklaringen slechts staan vermeld als

•aangetroffen in" of "mcegegaan naar Blechhammer".
Dat deze gereconstrueerde gang van zaken met de

werkelijkheid overeenkomt, en het aantal in dit sche-
ma passende gevallen inderdaad niet gering is,wordt
bevestigd door vergelijking van het totaal aantal in
Blechhammer aangetroffen mannen van de Cosel-trans-

porten volgens de samengestelde volledige Blochham-
mer-lijst (± 960) met het aantal mannen, dat op het

tijdstip van de evacuatie nog in leven moet zijn ge-

weest (volgens verschillende getuigeverklaringen
4 & 500).

Het verschil tussen beide cijfers wordt namelijk
niet volledig door het aantal geregistreerde geval-
len van overlijden en afvoering verklaard.

Wanneer nu tevens wordt bedacht, dat de grote

(doorgangs-) transporten uit de arbeids-

kampen hebben plaatsgehad voor 1 April 1944, zijnde
het tijdstip waarop de samentrekking v-n de gevan-
genen uit de arbeidskampen in Blechhammer vrijwel
was voltooid, en dat juist na 1 April 1944 de toe-

standen in Blechhammer aanmerkelijk waren verbeterd,
moet de conclusie worden getrokken, dat verreweg het

merendeel der gevallen, waarin zieken werden doorge-
zonden naar Auschwitz zonder dat daarvan nadrukke-

lijk melding is gemaakt in getuigeverklaringen, moet

liggen in de periode voor 1 April 1944.
Gelet bovendien op de algemene gang van zaken in

Blechhammer, zoals deze in de voorgaande bladzijde
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is geschetst, kan daarom veilig worden aangenomen,
dat in het a.lgeraeen van wie slechts is ver -
meld, dat zij in Blechhammer zijn aangetroffen,doch
van wier bestaan niet meer is gebleken na 31 Maart

1944? moeten worden geacht uiterlijk op die datum

te zijn overleden.

Berekend is, dat bij aanvaarding van deze res-

trictie vrij nauwkeurig het bekende cijfer van 4 a
500 man, die bij de evacuatie van Blechhammer nog

in leven moeten zijn geweest, wordt benaderd, het-

geen de juistheid va.n het gestelde opnieuw bevestigt.

13. Algemene conclusie voor de Bismarckhütte-Mono-
witz-gevallen.

Bc- namen dergenen, voornamelijk in het na-
jaar 1944, naar Bismarckhütte zijn vertrokken en

even vo'dr de evacuatie voor het merendeel in luono-

witz zijn terechtgekomen, zijn niet alle bekend
.

Volgens de sterkte der opgegeven transporten moe-
ten er rauer zijn geweest dan uit de getuigo-verkla-
ringen en de administratie tevoorschijn zijn geko-
men.

In deze leemte moet worden berust, omdat het

niet mogelijk is de ontbrekende namen te achterha-

len-

Aangenomen moet voorts worden, dat zij, die na

1 October 1944 in Bismarckhütte of Monowitz zijn

aangetroffen, en van wie niet bekend is. dat zij
aldaar zijn overleden of vo'or de evacuatie naar el-

ders zijn overgebracht, op het tijdstip van de eva-
cuatie nog hebben geleefd.

De datum 1 October 1944 kan worden aangenomen,
omdat spoedig daarna (eind October/begin November

1944) de vergassingen in Birkenau werden
gestaakt,

en in verband daarmede geen transporten zieken of

zwakken meer naar Birkenau werden afgevoerd.
Een andere gevolgtrekking is niet te maken.

Ook voor deze groepen gelden de conclusies ge-

steld in het deel "Auschwitz ¥1" van deze publica-
ties.
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14. Slotopmerkingen.

a. In October 1942 zijn uit Westerbork een aan-
tal personen gedeporteerd, van wie de juiste trans-

portdatura niet bekend is.

Zij kunnen zowel met een "Cosel-transport"als
met een ''Rechtstreeks Auschwitz-transport1

'

zijn af-

gevoerd.
In verband hiermede vindon deze deportatie-

gevallen afzonderlijke behandeling in par.lo van

Hoofdstuk 111 hierna (zie b1z.94).

b. In de conclusies, zoals deze in het voren -

staande zijn geformuleerd, zijn gemakshalve alleen

uiterste sterfdata vermeld.

Het is echter gewenst in de definitieve for-

muleringen zoveel moge lijk tevens de begin-datum te

noemen van de periode, waarin het overlijden kan heb-

ben plaatsgehad.
Deze begin-datum blijkt genoegzaam uit de mo-

tiveringen van de conclusies.

In de als bijlage 111 van deze publicatie over-

gelegde samenvatting zijn de formuleringen der con-

clusies op dit punt aangevuld.
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Hoofdstuk 111

DS RECHTSTRDEI 3E AUSCH'.VITZ-TRAFSPOHTEII

A. Opmerkingen van algemene aard

1. Documentatie-materiaal

Yan de bewaard gebleven resten van de kamp-
administratie van Auschwitz, waarover uitvoerig is

gesproken in het deel "Auschwitz II" van deze publi-
caties, zijn in verband met de tijdsperiode, waarop

zij betr’ekking hebben, voor de thans te behandelen

transporten nog slechts van belang de documenten ,
vermeld onder C t/ra F op blz.B van genoemd boekwerk,
t.w. de administratie van de "Krankenbau" te Birke-

nau, het "Dodenboek" en het "Furamerdodenboek" van

Auschwitz, alsmede het 'Kommandobuoh Golleschau".
Om niet in herhalingen te treden wordt van

het gebruik, dat van deze stukken is gemaakt,in het

volgende nog slechts mededeling gedaan voor zover

zulks tot beter begrip van zaken dienstig kan zijn.
Andere documenten, welke van nut zijn geweest,

zijn de z.g. "Fragebogen", welke van in Auschwitz

aangekomen gevangenen, die niet terstond werden ver-
gast, werden opgemaakt.

Van deze "Fragebogen", waarin de personalia
van de betrokkenen nauwkeurig zijn vermeld (en ver-

der in hoofdzaak slechts aantekening werd gehouden
van opgelegde straffen), zijn slechts enkele bundels,

betrekking hebbende op bepaalde ondercommando’s van

het Auschwitz-complex, o.m. Monowitz, en het vlak

daarbij gelegen Jawischowitz, bewaard gebleven.
De verzameling is dus niet compleet, terwijl

voorts de hiaten niet volledig konden worden verklaard.

Toch zijn deze stukken niet alleen van bete-
kenis voor de bepaling van het individuele lot van

de gedeporteerden, waarop zij betrekking hebben,dochook voor het collectief onderzoek, omdat uit de be-

studering ervan, en vergelijking met andere gegevens,
is komen vast te staan dat, indien van een gevangene
een "Fragebogen" wordt aangetroffen, zulks bewijst,
dat hij op het tijdstip van de grote evacuatie (Janu-
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ari 1945) ,nog in leven is geweest.
Van voor de evacuatie overledenen zijn namelijk

geen "Fragebogen’ gevonden.

Overigens wordt, voor wat deze "Fragebogen" be-

treft, verwezen naar par.B b1z.92 van dit hoofdstik-
Ten slotte is voor de fundering van de getrok-

ken conclusies nog gebruik kunnen worden gemaakt
van enkele gegevens, verkregen van teruggekeerden,
alsmede van aantekeningen in het archief van de voor-

malige Joodse Raad omtrent hier te lande van gevan-
genen in Auschwitz ontvangen brieven (zie hierom -
trent verder par. 6, b1z.85 van dit hoofdstuk).

2. Het lot van de transporten in het algemeen.

xiadat bij aankomst van een transport op het sta-
tion Auschwitz de vrouwen en kinderen van de mannen

waren gescheiden, hadden de gebruikelijke selecties

voor tewerkstelling plaats (vgl.Hoofdst.l, blz. 6).
Aangenomen moet worden dat in het algemeen,d.w.z.

behoudens in een aantal uitzonderingsgevallen, ook

van de rechtstreekse Auschwitz-transporten in de Co-

sel-periode slechts mannen voor tewerkstelling zijn
aangewezen, en de vrouwen terstond, evenals de kin-

deren en de niet-”arbeitsfahig" geachte mannen,door
vergassing om het leven zijn gebracht.

Dit laatste wordt hieruit afgeleid, dat

le. in de Auschwitz-administratie slechts zeer spo-

radisch namen van met deze transporten gedepor-
teerde vrouwen worden aangetroffen;

2e. uit verklaringen van overlevenden slechts van

het bestaan van heel enkele vrouwen na de dag
van aankomst is gebleken;

3e. van de ± 20-000 Joodse vrouwen, die in de perio-
de Augustus-December 1942 uit Nederland naar

Auschwitz zijn gedeporteerd, er geen enkele is

teruggekeerd, noch zelfs (na de evacuatie van

Auschwitz) in een -der westelijk gelegen kampen
is teruggevonden.
Voor de bep'aling van het tijdstip van overlij-

den van de vrouwen, van wie individueel niets bekend

is, wordt derhalve uit een oogpunt van kansrekening

bezien, de grootste trefzekerheid verkregen, indien
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als sterfdatum wordt genomen de dag van aankomst te

Auschwitz, d.i. 3 dagen na het vertrek van het be-
trokken transport uit Westerbork.

Dezelfde sterfdatum geldt zodoende voor de kin-

deren en voor de mannen, die niet voor tewerkstel-
ling werden uitgezocht.

In verband hiermede behoeft dit hoofdstuk zich

dus verder in hoofdzaak slechts bezig te houden met

de vaststelling van het tijdstip van overlijden van
de mannen, van wie bekend is of moet worden aange-

nomen,
dat zij tot de tewerkgestelden hebben behoord,

voor zover aangaande hun overlijden geen individu-
ele gegevens tor beschikking staan.

Deze taak is iets geraakkelijker dan bij de Cosel-

transporten, doordat de geselecteerde mannen nage-

noeg alle zijn tewerkgesteld in, de kampen (onder-

commando's) van het eigenlijke Ausohwitz-complex,
d.w.z. in net '''Stammlager' 1 Auschwitz I, in Birkenau

(Auschwitz II) of in de werkkampen Monowitz-Buna,
Jawischowitz en Golleschau (Auschwitz III), en der-

halve niet, zoals de mannen, die in Cosel uit de

trein werden gehaald, over een groot aantal ver uit

elkaar liggende "Zwangsarbeitslager' l werden verspreid.
Zij vallen ook alle van de dag van aankomst af

onder de Auschwitz-administratie en komen daarin

voor onder afzonderlijke, in de regel vrij nauwkeu-

rig te bepalen raatriculenummer-series.

3. Leeftijdsgrenzen der tewerkgestelde mannen.

Gebleken is, dat ook bij de rechtstreekse Ausch-

witz-transporten in het algemeen de leeftijdsgrens,
welke bij de selectie voor tewerkstelling in aan-

merking is genomen, is te stellen op ± 15 - 50 jaar.
Slechts voor een tweetal transporten, nl.die van

28-9-42 en 12-12-42, bleek te moeten worden aange-

nomen, dat die grens tussen ± 15 en 40 jaar heeft

gelegen.
Een en ander blijkt nader bij de behandeling van

de afzonderlijke transporten hierna.

4. Overzicht.

Hierna volgt een overzicht van de hier besproken
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transporten, met vermelding van het totaal aantal

gedeporteerden, het geschatte aantal tewerkgestel-

den, alsmede het aantal overlevenden.

Het geringe aantal overlevenden van deze trans-

porten, in vergelijking met dat van de Cosel-trans-

porten (zie het staatje op h1z.12 e.v.), demonstreert,
dat de levenskansen van de gevangenen in de Ausch-

witz-kampen aanmerkelijk slechter waren dan in de

"Zwangsarheitslager" en in Blechhammer.

5. De afzonderlijke transporten.

a. Het transport van 18-9-42.

De gang van zaken tij de aankomst van het trans-
port te Auschwitz wordt door een der heide overle-

venden als volgt geschetst:
"Op het station Auschwitz werden de mannen van de

vrouwen en kinderen gescheiden. De vrouwen en kin-

deren moesten op gereedstaande auto's plaats
Waar die heen gingen weet ik niet, althans toen

wist ik het niet. Zij zullen wel vergast zijn. On-

der de mannen had een selectie plaats. Bij deze se-

Transport-datum

Totaal
Geschat aantal

Aantal(vertrekuit
aantal

tewerkgestelden
overleven-

Wcsterhork)gedepor-
('mannen')

-

den

teeiden

15- 50j.

15- 40 j.

1(mannen)18-9-4210041911221-9-42713112125-9-42928138geen28-9-4261064geen9-10-421703461412-10-421711344819-10-421327677826-10-42841251320-11-4272673geen4-12-4281269geen12-12-42757158igeenTotaal11132I231622226112T53S
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lectie werden-precies 102 mannen uitgezocht, onge-
veer tussen 20 en 45 jaar. De rest werd weggevoerd;
ik ben er zeker van, dat zij onmiddellijk werden

vergast".
In hoofdzaak bevestigt deze verklaring hetgeen

sub 2 hierboven ten aanzien van het lot van de trans-

porten in het algemeen is opgemerkt.
T *1 1 • “1 | I 1 I1 •T 1

Inzonderheid echter voor wat het hier besproken

transport aangaat, geeft deze verklaring aanleiding
tot de volgende opmerkingen:
le. Hoewel. inderdaad moet v/orden aangenomen, dat de

vrouwen rechtstreeks naar de gaskamers zijn ge-

bracht, is toch komen vast te staan, dat heel

enkele van haar de eerste massale vergassing heb-
ben overleefd. Drie jonge vrouwen zijn namelijk
door een der overlevenden nog een week na aan-

komst in Auschwitz gezien, terwijl van een vier-

de uit de Auschwitz-administratie bekend is, dat
zij eerst op 24 Sept.l942 is overleden.

Voorts is van een met dit transport gedeporteer-
de vrouw van Poolsc afkomst nog op 8 N0v.1943

hier te lande een brief ontvangen. Mogelijk heeft
deze vrouw in een bevoorrechte positie verkeerd,

hetgeen met Poolse vrouwen, en trouwens met Po-
len in het algemeen, meer het geval was, doordat

zij menigmaal door hun landgenoten, die in Auschr
witz de leidende kampfuncties bezet hielden, in

bescherming werden genomen, afgezien nog van het

feit, dat zij in het algemeen beter tegen het hor-
de kampleven bestand waren dan hun Westerse lot-

genoten (zie ook bij het transport van 21-9-42

hierna').

De meest voor de hand liggende gang van zaken,zo-
als deze uit vorenstaande gegevens kan worden ge-
reconstrueerd, is deze, dat er nog op het laaiste

moment enkele vrouwen, om welke redenen dan ook,
uit de als geheel voor vergassing bestemde groep

zijngehaald, om in het kamp te worden
tewerkge-steld.

In het totale verhand gezien moet echter,ge-

lijk gezegd, ook voor dit transport als zeker worg-

den aangenomen, dat het overgrote deel der vrou-

wen inderdaad terstond is vergast, zodat de meest
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waarschijnlijke overlijdensdatum van haar, om-

trent wie individueel niets bekend is, moet wor-

dengesteld op 21 Sept.l942.
Yoor wat de bepaling van het vermoedelijk

tijdstip van overlijden van de briefschrijfster
betreft wordt verwezen naar par. 6 van dit hoofd-
stuk.

2b- Dat "precies 102 mannen" voor tewerkstelling zijn

uitgezocht kan niet juist zijn, aangezien uit de

Auschwitz-administratie bekend is, dat er zeker

meer dan 117 mannen gematriculeerd zijn.
Het gedeelte van de gevonden matricule-serie,
hetwelk is kunnen worden gereconstrueerd,loopt
nl. van 54632 in de letter B t/m 64748 in de let-

ter W.

Daar, gelijk in het deeltje "Ausdrr.bz II" is uit-
eengezet, de nummering alphabetisch, echter niet

lexicografisch^plaats had, moet er op worden ge-

rekend, dat voor het laagste nummer nog een aan-

tal namen met de beginletters A en B zullen heb-

ben gelegen, en na het hoogste nummer nog enige
namen met de beginletters W t/m Z.

Globaal kan worden gezegd, dat er in de bekende

serie ± 140 man zullen zijn gematriculoerd.

3c- Ook de in de aangehaalde getuige-verklaring ge-noemde leeftijdsgrens van 20 - 45 jaar behoeft
correctie.

Onder degenen, die de selectie hebben over-

leefd, zijn nl. jongens van 16, 18 en 19 jaar,

en mannen van 47 jaar en ouder aangetroffen.
Dit leidt er toe aan te nemen, dat bij de se-

lectie ongeveer de gewoonlijk inachtgenomen leef-

tijdsgrens van 15-50 jaar zal zijn toegepast.
Weliswaar bedroeg het aantal mannen in deze

leeftijdsgroep bij dit transport 191, dus aan-

merkelijk meer dan het hierboven geschatte aan-

tal van ± 140 gematriculeerden? doch rekening
moet worden gehouden met het uitvallen van zwak

of ziekelijk uitziende personen, waarvan er som-

mige uit verklaringen van overlevenden bij name

bekend zijn, terwijl het bovendien mogelijk is,
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dat er van dit transport nog een tweede matricule-
serie bestaat, die niet is ontdekt, doordat toeval-

ligerwijze geen enkele naam van de in die serie ge-

registreerde mannen in de documentatie is terugge-
vonden.

Het is namelijk voorgekomen, dat de matriculering
in twee (of zelfs meer) groepen plaats had, - zoals bv.

bij het hierna besproken transport van 12-10-42(zie
aldaar).

De geschatte leeftijdsgrens van 15-50 jaar blijft
daarom dc meest aannemelijke.

Voor de bepaling van de uiterste overlijdensda-
tum van de tewcrkgestelden, omtrent wier lot indivi-

dueel niets is gebleken, wordt over geen andere ge-

gevens beschikt dan de sterfdata van in totaal 44

mannen (eigenlijk van 44 "nummers", daar van het me-

rendeel van hen niet de namen, doch uit het "Nummer-

dodenboek" van Auschwitz slechts de matrioule-nummers

bekend zijn).
Van deze 44 zijn er:

4 overleden in October 1942

29 " " Ilovember "

7 " " December "

4 " " Januari 1943.

Aangezien dus de grote sterfte heeft plaatsgehad
voor eind 1942, wordt uit een oogpunt van kansreke-
ning de vermoedelijke werkelijkheid het dichtst be-
naderd, wanneer zij, die op grond van het vorenstaan-

de tot dc tewcrkgestelden moeten worden gerekend,en
wier overlijden individuee.l niet kan worden vastge-
steld, worden gea.cht te zijn overleden uiterlijk 31

December 1942.

Deze uiterste sterfdatum ware- ook aan te houden

voor de 3 die een week na aankomst nog in

het kamp zijn gezien.

Ten slotte moet worden vermeld, dat ook van 5 man-

nen brieven zijn ontvangen, n.1..:

2 uit Birkenau op 1 De 0.1942
1

" " " 18 Jan.

1943

1 "
Jawischowitzop

7 Sept.l943.

Hiervoorwordt verderverwegennaar par. 6 van dit
hoofdstuk.
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b. Het transport van 21-9-1942.

Van dit transport is slechts 1 man in leven ge-

bleven, en wel iemand van Poolse afkomst.

Een getuige-verklaring is niet van hem kunnen

worden verkregen-
Merkwaardig is, dat alleen van hem, en van nog

2 andere met dit transport gedeporteerde Polen 'Eta-

gebogen" zijn aangetroffen (zie par.l van dit hoofd-
stuk), hetgeen een aanwijzing (echter geen bewijs)
zou kunnen zijn, dat op het tijdstip van de evacu-

atie slechts deze 3 Polen
nog in leven waren.

Van geen der andere mannen van dit transport is

na Januari 1943 ooit meer iets vernomen.

Dit duidt er opnieuw op, dat de Polen in Ausch-

witz in een gunstiger positie hebben verkeerd dan

hun Westerse kampgenoten (vgl. hetgeen dienaangaan-
de opgemerkt bij het transport van 18-9-42 hier-

voor), -en dat dus uit de lotgevallen van met de Ne-

derlandse transporten gedeporteerde Polen veelal

geen consequenties kunnen worden getrokken ten aan-

zien van de bepaling van het lot der overige gede-
porteerden.

Van 2 mannen zijn brieven ontvangen, en wel op 1

De 0.1942 uit Birkenau.

Te dezer zake wordt verwezen naar par. 6 van dit

hoofdstuk.

Vande vrouwen van het onderhavige transport is

na de dag van deportatie nimmer meer enig spoor ge-
vonden.

Ten aanzien van het aantal tewerkgestelde mannen

blijkt uit de bekende matricule-serie, die loopt \an

64925 (A) t/m 65052 (W), dat dit aantal iets meer

dan 128 heeft bedragen.
Daar er bij dit transport 112 mannen zijn geweest

in de leeftijdsgroep van 15-50 jaar, heeft derhalve

de inaohtgenomen selectiegrens zelfs iets hoger ge-
legen dan 50 jaar, en moeten dus ook enkele mannen

boven die leeftijd voor tewerkstelling zijn uitge-
zócht.

Het is echter moeilijk een nadere grens naar ho-

ven vast te stellen, omdat er met dit transport juist
een verhoudingsgewijs vrij groot aantal mannen van
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even boven de 50 jaar is meegegaan (bijv.van 51-55

j. reeds 43).
Danrom is er de voorkeur a.an gegeven ook van dit

transport de gebruikelijke grens van 15-50 jaar aan

te nemen, en de gevallen, waarin oudere mannen voor

tewerkstelling zijn geselecteerd, als uitzonderings-
gevallen te beschouwen.

De op deze wijze te maken statistische fout is ge-

ringer dan wanneer de leeftijdsgrens naar boven zou

worden verhoogd, mede omdat elke verhoging tot een

bepaalde grens niet anders dan willekeurig zou zijn.
Van de 28 "nummers" van wie de sterfda/ta bekend

zijn, zijn er overleden in;
October 1942 1

November " 16

December " 5
Januari 1943 6.

Na Januari 1943 is, gelijk reeds is gezegd, behal-
ve de 3 bovenbedoelde Polen, niemand meer gemeld.

Dit leidt tot de gevolgtrekking, dat de groep te-

werkgestelde mannen van dit transport eind Janua.ri

1943 nagenoeg moet zijn uitgestorven geweest.
Voor dit transport moeten dus de tewerkgestelden,

van wie verder geen individuele gegevens bekend.zijn,
worden geacht te zijn overleden uiterlijk 31 Januari

1943.

c- Het transport van 25-9-1942.

Van dit transport is niemand teruggekeerd.
Uit de Auschwitz-administratie blijkt, da.t in to-

taal 130 a 140 man voor tewerkstelling moeten zijn
aangewezen. •

De bekende matricule-serie loopt namelijk van 65906

(B) t/m 66028 (W), en omvat derhalve 123 man.

Daar het aantal mannen van 15-50 jaar 138 bedraagt,
zal derhalve bij de selectie ten naaste bij deze leef-
tijdsgrens in acht zijn genomen.

Dan de 27 bekende sterfdata liggen er

in October 1942 2
" November " 16
" December " 6
” Janua.ri 1943 2

"begin Februari 1943 1.
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Fa laatstgenoemde maand is van geen der mannen

meer iets vernomen.

Op grond van deze gegevens kan worden aangenomen,
dat de groep tewerkgestelden omstreeks eind Janua-
ri 1943 vrijwel moet-zijn uitgestorven geweest.

De mannen van 15-50 jaar, omtrent wie individu-
eel niets bekend is, worden daarom geacht te zijn
overleden uiterlijk 31 Januari 1943.
Van 3 mannen zijn brieven ontvangen uit Birkenau,
nl- 2

op 1 De 0.1942 en de laatste op 14 Dec. 19 AZ.
Terzake wordt verwezen na,ar par. 6 van dit hoofd-

stuk.

Van de vrouwen van dit transport is na de depor-
tatie-datum geen spoor meer gevonden.

d. Het transport van 28-9-1942.

Van dit transport is heel weinig bekend.

Er zijn geen teruggekeerden, terwijl in de Ausch-
witz-administratie zelfs geen ma.tricule-nummerskon-
den worden aangewezen, waarvan met zekerheid viel

vast te stellen, da-t zij hebben toebehoord a.an met

dit transport gedeporteerden.
Sterfdata zijn evenmin met zekerheid bekend.

Dat niettemin een selectie voor tewerkstelling
plaatsgehad, blijkt uit het feit, dat hier te

lande- op 14 December 1942 een brief van een dor man-

nen is ontvangen.
Deze man was 37 jaa.r oud.

Verder is uit gegevens omtrent in Auschwitz bin-

ncngekomen transporten nog kunnen worden afgeleid,
dat de matricule—serie. welke moet zijn gegeven aan

een tussen dc transporten uit het buitenland (Polen,
Frankrijk en België) eind Septembcr/begin October

geregistreerd transport uit Nederland, niet groot
kan zijn, nl. hoogstens 60 a 70 man heeft omvat.

Daar nu van het transport van 28-9-42 het aantal

mannen in de leeftijdsgroep van 15-40 jaar 64 be-

draagt, is moeten worden aangenomen, dat de leef-

tijdsgrens der tewerkgestelden van dit transport ock
niet hoger heeft gelegen dan 15-40 jaar.

Als uiterste overlijdensdatum van de tewerkgestel-
den, omtrent wie individueel niets bekend is, moet

voorts op grond van het feit, dat nagenoeg alle ach-
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ter de ma,tricule-nummers uit deze periode in het

"Nummerdodenboek" van Auschwitz vermelde sterfdata

liggen vo'o'r eind Ja.nua.ri 1943, worden aangenomen:
31 Januari 1943.

e. Het transport van 9-10-1942.

Van dit grote transport van ruim 1700 mensen,

zijn 4 mannen teruggekeerd.De door hen a.fgelegde verklaringen bevestigen
wederom in hoofdzaak de juistheid van hetgeen in

par. 2 van dit hoofdstuk aangaande het lot van de

rechtstreekse Auschwitz-transporten in het a.lgemeen
is opgemerkt.

In tegenspraak met hetgeen daar is geconcludeerd
omtrent de vrouwen, lijkt echter de melding van een

der gerepa.tr ie er den, dat een groep jonge vrouwen zou
zijn "geselecteerd".

"De Èetuige zou hebben gezien dat deze groep lo-

pende verdween in de richting van het kamp Auschwitz
Tevens verklaart hijechter, dat "de groep vrou-

wen en kinderen en oudere mannen werden geladen op
drie grote oplegger-vrachtauto's en ook werd wegge-

voerd in derichting Auschwitz lu.Iu.
Ditlaatste kan niet juist zijn, omdat de gaska-

mers, niet waren in Auschwitz I, maar in Auschwitz

II

('Birkena.uQ.

Daar nu de

bedoelde groep z.g. geselecteerde vrcur-

wen

en de in elk geval voor vergassing bestemde vrour-
wen met kinderen en oude lieden blijkbaar naar het-
zelfdekamp zijn gegaan, kan dit slechts Birkenau
geweest zijn, en ligt de veronderstellingvoorde

hand, dat de hier bedoelde selectie geen selectie is
geweest voor tewerkstelling, maar eenvoudig de af-
splitsing va.n een groep, die geacht werd welnaar

de gaskamers te kunnenlopen.
Deze veronderstelling vindt sterke bevestiging in
het feit. dat van geen enkele vrouw van dit trans-
portooit meer iets is vernomen.
Ook van dit transport is daarom moeten worden aan-
genomen, dat alle vrouwen, behoudens mogelijke indi-

viduele uitzonderingen, terstond zijn vergast.
Vande mannen zijn er ten minste 335 gematricu-



73

leerd.

De bekende matricule-serie loopt nl. van 67367

(A) t/ra 67701 (Z), waaruit tevens volgt, dat deze

serie ook niet veel groter kan zijn geweest dan 335

man •

Hier staat tegenover, dat het aantal mannen in

de leeftijdsgroep van 15-50 jaar 461 bedraagt, wat

er op zou kunnen wijzen, dat mogelijk een lagere
selectiegrcns is toegepast.

Het blijkt echter tevens, dat een vrij groot aanr-

tal mannen tussen 40 en 50 jaar tot de tewerkgestel-
den heeft behoord, doordat er onder de 33 met name

bekende gematrioulecrden reeds 7 van deze leeftijds-
groep zijn aangetroffen.

Het aannemen van een lagere leeftijdsgrens zou

dus in strijd zijn met bekende feiten.

Het grote verschil tussen de genoemde cijfers van

461 en 335 kan alleen worden verklaard door aan te

nemen, dat er, evenals bij het transport van 12-10-
42 (zie aldaar), nog een groep mannen is geraatriou-lecrd in een tweede serie, waarvan toevalligerwijze

geen enkele naam bekend is geworden.
Dit laatste is zeer goed mogelijk, daar bijv.,ge-

lijk uit bovenstaande cijfers blijkt, van het aan-

tal mannen, dat in de gevonden serie is gematricu-
leerd, slechts 10$> bij name bekend is.

Voor een tweede serie is trouwens plaats tussen

de bekende nummer-series van buitenlandse transpor-
ten.

Op grond van een en ander is ook voor het hier

besproken transport de selectie-grens aangehouden

op 15-50 jaar.

In totaal zijn van 148 geraatriculeerden de sterf-
data bekend.

Hiervan liggen er in:

Ootober 1942 20

November " 84

December " 32

Januari 1943 10

Februari " 2

Uit dit sterfte-vcrloop is op te maken, dat de

tewerkgestelde groep eind Januari 1943 vrijwel uit-
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gestorven moet zijn geweest.

Aangenomen moet dus worden, dat de tewerkgestel-
den, van wie individueel niexs bekend is, zijn over-

leden uiterlijk 31 Janua-ri 1943.

Van 26 mannen zijn brieven ontvangen, alle op 2

na uit Birkenau, en wel het laatst op:

1 Dec. 42 van 7mannen

14 " " " 6 "

18 Jan. 43 " 1 man

Febr.-Mei43 " 4 mannen

15 Juni 43 " 1 man

7 Sept. 43 " 3 mannen

8 Kov. 43 " 2 "

7 Apr. 44 " 2 "

Omtrent deze briefschrijvers wordt verder verwe-
zen naar par. 6 van dit hopfdstuk.

f. Het transport van 12-10-1942.

Van het lot van dit eveneenszeer grote trans-

port (1711 mensen) is vrij veel bekend, o.a. door-

dat van een bijzonder groot aantal gedeporteerden,
mannen zowel als vrouwen, brieven zijn ontvang en, van
de mannen voornamelijk uit Jawischowitz, van de vrou-

wen uit Birkenau.

Sommige mannon hebben 2 of 3 malen geschreven.

Ontvangen werden in totaal 68 brieven, nl.:

le. van 44 mannen brieven uit Jawischowitz, en wel

(het laatst):
op 15 Juni 1943 brieven van 12 mannen

" 7 Sept.
" " "

21
" 8 Nov. " " " 9 "
" onbekende datum " " 2 "

2e. van 2 mannen brieven uit Birkenau, en wel het

laatst op 8' Nov. 1943, resp. 7 April 1944;

3e. van 22 vrouwen brieven uit Birkenau, en wel:

op 1 De0.1942 brieven van 19 vrouwen

!» II 51 II IV 2 n

op een onbekende datum tussen Februari en Mei

1943 een brief van 1 vrouw.

Voorts komen de namen van resp. 29 en 15 mannen

voor in de administratie van de "Krankenbau" te Bir-

kenau en het "Kommandohuch" van Gollesohau, terwijl
van 21 mannen "Fragebogen" zijn gevonden (zie par.l
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van dit hoofdstuk), waaronder die van 6 overleven-

den (van de beide andere overlevenden zijn geen "Eka-
gebogen" aangetroffen).

Het beschikbaar zijn van al deze gegevens heeft

tot gevolg, dat van een vrij groot aantal der met dit

transport gedeporteerden het tijdstip van overlijden
individueel kon worden vastgesteld.

Voor de tot de hierboven onderscheiden categorie-
ën behoord hebbende gedeporteerden, voor wie dit

niet mogelijk is, gelden afzonderlijke conclusies,toe-
passelijk op deze categorieën in het a.lgemeen.
Deze conclusies zijn geformuleerd in de paragrafen
6 t/m 9 van dit hoofdstuk.

Hier rest dus wederom alleen nog de bepaling van

een uiterste overlijdensdatum voor diegenen, omtrent

wie individueel in het geheel geen ’gegevens ter be-

schikking staan.

Wat de vrouwen betreft, zou het feit der 22 brief-

schri wier leeftijden variëren van 16 tot

43 jaar, aanleiding kunnen geven tot de gedachte,
dat de gehele groep vrouwen van ongeveer die leef-
tijd, uitzonderingen daargelaten, voor tewerkstelling
is geselecteerd.

Hiertegenover staat echter, dat het dan wel merk-
waardig, en, in het kader van hetgeen in het alge-
meen over de Auschwitz-transporton bekend is, be-

paald onverklaarbaar zou zijn, dat van het bestaan

van geen enkele der tot die groep behoord hebbende

vrouwen, hetzij uit verklaringen van overlevende vrou-
wen van andere transporten, hetzij uit de administra-
tie, overigens ooit meer is gebleken.

Hier zijn verschillende veronderstellingen mogelijk,
zelfs dat de briefschrijverij louter camouflage is

geweest, en dat de vrouwen, die de (raogelijk eerst

later verzonden) brieven hebben mogen of moeten schrij-
ven, dadelijk daa.rna toch zijn vergast, maar ook, dat

inderdaad enkele vrouwen zijn tewerkgesteld, zij het

voor het verrichten van zo zware arbeid, en onder

zulke ongunstige omstandigheden, dat zij spoedig (kar-
na zijn bezweken. Met zekerheid valt hieromtrent niets

te bewijzen, vooral niet omdat in de administratie

ook geen matricule-nummers van de vrouwen zijn gevon-
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den.

Toch bestaat er, zoals in par. 6 van dit hoofd-
stuk nader zal worden besproken, in het gehele ver-
band gezien geen voldoende grond de brieflijst zon-

der meer te negeren en lijkt het aannemelijk er van

uit te gaan, dat in elk geval de briefschrijfsters
de selectie bij aankomst hebben overleefd. Anderzijds

zijn er ook geen aanwijzingen, dat er, behalve de

briefschrijfsters, bij die selectie nog andere vrou-

wen gespaard zijn gebleven.
Dit leidt tot de slotsom, dat ook van dit trans-

port slechts kan worden aangenomen, dat alle vrou-
wen, behoudens zij van wie brieven zijn ontvangen,ter-
stond bij aankomst, dus op of omstreeks 15 October

1942, door vergassing om het leven zijn gebracht.
Yoor de eindconclusie omtrent de briefschrijfsters

wordt verder naar de reeds aangehaalde par. 6 van dit
hoofdstuk verwezen.

De mannen van dit transport zijn gematriculeerd in
twee nummer-series, resp. lopende van 67804 (B) t/m
67951 (Z) en van 67956 (B) t/m 68152 (Z).

Er zijn dus tenminste 148 + 197 = 345 man voor te-

werkstelling aangewezen.

Daar dit cijfer nagenoeg overeenkomt met het to-
taal aantal mannen in de leeftijdsgroep van 15-50 jaar

(344), moet bij de selecties ongeveer deze leeftijds-

grens in acht zijn genomen.

Dit wordt trouwens bevestigd door de leeftijden
der met name bekende gematriculeerden.

Blijkens verklaringen van overlevenden zijn er van

de tewerkgestelden 151 man naar Jawischowitz gezon-
den. De overigen zijn in Auschwitz en Birkenau ge-

bleven, behoudens de bovenbedoelde met name bekende

15 mannen, die in Golleschau zijn aangetroffen, en 2

eveneens bekende
mannen, die in bijzondere functies

in een weinig genoemd kamp (Schwientochlowitz) zijn

terechtgekomen.
Wie tot de groep-Jawischowitz of tot de groep

-

Auschwitz-Birkenau hebben behoord, is alleen in in-
dividuele gevallen bekend, zodat geen nominatieve

lijstmvan beide groepen afzonderlijk kunnen worden op-

gemaakt.
Daar bovendien mannen, die in Jawischowitz ziek
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werden, zijn teruggebracht naar Auschwitz (Birkenau),hetgeen blijkt doordat sommige van hen in ae :,Kran-

kenbau" zijn opgenomen, moeten voor de bepaling van

een uiterste sterfdatum voor de tot deze groepen be-
hoord hebbende gedeporteerden, beide groepen teza-

men in beschouwing worden genomen.
Het blijkt dan, dat van de 123 bekende sterfdata

PT’

4 liggenin

October 1942

67 ‘ " " Hovember "

27

" December "
16

" " Januari 1943
5 " 11

Februari • "
2 . " "

Maart "
1 11 " April

1'""Augustus"
Deze cijfers tonen aan, dat de grote sterfte ligt

voor eind Februari 1943, zodat als meest waarschijn-
lijke uiterste overlijdensdatum van tewerkgestelden,
van wie het tijdstip van overlijden niet individueel

kan worden bepaald, moet worden aangenomen: eind Fe-

bruari 1943.

g. Het transport van 19-10-1942.
Ook ten aanzien van dit transport wordt over vrij

veel gegevens beschikt-, doch alleen voor wat de man-
nen betreft.

Van de vrouwen is na de dag van deportatie niets

meer vernomen.

Er zijn 123 briefschrijvers.
Voorts zijn de namen van 39 mannen teruggevonden

in de "Krankenbau"-administratie van Auschwitz, en

die van 35 mannen in het 'Kommandobuch Golleschau'.

"Fragebogen" zijn gevonden van 3 mannen, terwijl
8 mannen zijn gerepatrieerd.

Deontvangen Brieven zijn volgens herkomst te ver-

delen als volgt:
le. uit Birkenau totaal van 62 mannen, nl.

van 26 mannen het laatst op 14 Deo. 1942

"29 " " " " 18 Jan. 1943

2 " " in Febr.-Mei 1943
" 1 man

"

op 7 Sept.l943
3 mannen

" " " 8 Nov. "

1 man
:| " " 7 Apr. 1944



78

2e. uit Monowitz totaal van 59 mannen, nl.'
van 9 mannen het laatst op 14 Dec.1942
" 50 " " " "18 Jan. 1943

3e. uit Jawischowitz van 2 mannen, nl.

van 1 man het laatst op 15 Juni 1943
" 1 " " " " 7 Sept. 1943.

Over deze briefschrijvers en de andere hierboven

genoemde categorieën wordt nader gesproken in de pa-

ragrafen 6 t/m 9 van dit hoofdstuk.

Uit de bekende matricule-serie, die loopt van

69213 (A) t/m 69708 (Z), blijkt, dat minstens 496

mannen voor tewerkstelling zijn uitgezocht.
Mogelijk kunnen voor de eerste naam met beginlet-

ter A en nè de laatste met beginletter Z nog enkele

nummers hebben gelegen, doch het totaal aantal-ge-
matriouleerden zal zeker niet meer dan rond 500 heb-

ben bedragen.,
Verder blijkt uit de leeftijden der met name beken-

de tewerkgestelden, dat ook bij dit transport bij deselectie de leeftijdsgrens van ± 15-50 jaar in acht
moet zijn genomen.

Hier doet zich de moeilijkheid voor, dat het-to-
taal-aantal mannen in de leeftijdsgroep van 15-50 jaar
aanzienlijk hoger is dan het genoemd aantal van ± 500

gematriculeerden, namelijk 677., zodat, indien de ge-
noemde grens als basis wordt genomen voor de te stel-

len conclusie,met een vrij groot aantal uitzonderings-
gevallen moet worden gerekend, die alleen hieruit zijn

te

verklaren,
dat bij

deselectie vrij streng
op

pos-
tuur en gezondheid is gelet, waardoor een betrekke-
lijk groot aantal jonge, maar zwak of ziek uitziende

mannen terstond naar de gaskamers is verwezen.

De mogelijkheid van het bestaan van een onbekende

tweede matricule-serie, gelijk bij het transport van

18-9-42 (zie sub a van deze paragraaf) kon worden

verondersteld, is hier uitgesloten, omdat daarvoor

tussen de bekende numraer-series van de voorafgaande

en
de volgende buitenlandse transporten geen plaats

is.

Toch moet de selectie-grens van 15-50 jaar worden

aangehouden, omdat, naar uit de le eftijds schaal der

bekende gematriculeerden blijkt, verhoudingsgewijs
juist een groot aantal mannen in de grensleeftijden



79

(beneden 20 en boven 40 jaar) voor tewerkstelling
moet zijn aangewezen (op het totaal aantal van 172
bekende gematriculeerden reeds resp. 17 en 54 man).

De "trefkans", welke op deze wijze wordt verkregen,
bedraagt, zoals uit vorenstaande cijfers valt te be-

rekenen minstens 500, dus (74 + x)s, waarin x het

F
77

aantal mannen tussen 15 en 50 jaar voorstelt, van
wie uit getuigeverklaringen is of nog zal komen vast
te staan, dat zij terstond bij aankomst zijnvergast
(kunnende dit aantal niet nauwkeurig worden bepaald,
omdat het

onderzoek naar

alle gevallen nog nietis
afgesloten).

Demogelijke statistische fout is dus (26 - x)^a.
Het zal uit de hier vermelde gegevens tevens dui-

delijk zijn, datbij het aannemen van een andere seüco-
tie-grens dan die van 15-50 jaar, de "trefkans"klei-

ner zou worden, omdat daardoor de vermoedelijke wer-

kelijkheidminderdichtzouwordenbenaderd.
De uiterste sterfdatum van degenen,omtrent wie in-

dividueel niets bekend is, moet worden gesteld op

28 Februari 1943, zoals blijkt uit de volgende sta-

tistiek van de 286 bekende gevallen van overlijden

(voornamelijk opgemaakt aan de hand van het "Nummer-

dodenboek"):
Overleden xn: October 1942 geen

November " 101 mannen

December " 124 "

Januari 1943 50 "

Februari " 8 "

Maart " 2 "

April ", 1 man.

h. Het transport van 26-10-1942.

Bij dit transport doet zich wederom de omstandig-

heid voor, dat zowel van mannen als van vrouwen brie-

ven zijn ontvangen, en wel:

le- "brieven van 45 mannen, 2 uit Jawisohowitz en de

overige uit Monowitz, en wel het laatst op:

14 Deo. 1942 "brieven van 10 mannen

18 Jan. 1943 " " 29 "

15 Juni " " " 2
7 Sept.

" " 2
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8 N0v.1943 brieven van 1 man

7Apr.1944 " " 1 "
2e. brieven van 12 vrouwen, alle uit Birkenau op

14 De 0.1942.

Ten aanzien van deze groepen wordt verwezen

paragraaf 6 van dit hoofdstuk, en in het bijzonder
wat de vrouwen betreft naar hetgeen omtrent de

briefschrijfsters is opgemerkt bij het transport van

12-10-42 (zie onder f hiervoor).
In aansluiting aan hetgeen ter laatstbedoelde

plaats is vermeld, en ter illustratie van de daar

geopperde mogelijkheden, wordt hier nog gewezen op
de merkwaardigheid, dat een der overlevende mannen

(totaal slechts 3) in weerwil van het feit der ont-
vangen brieven, verklaart, dat alle vrouwen en kin-

deren terstond bij aankomsx werden vergast.
Van 4 mannen zijn "Fragebogen" teruggevonden,ter-

wijl de namen van 14 mannen zijn aangetroffen in de

administratie van de "Krankenbau" van Auschwitz.
' De bekende nummer-serie loopt van 70837 (A) 1/m
71054 (2), waaruit volgt, dat het aantal gematricu-
leerden minstens 218 heeft bedragen.

Daarbij wijzen de leeftijden der bekende tewerkge-
stelden uit, dat ook bij dit transport bij de selec-

tie de leeftijdsgrens van ± 15-50 jaar in acht is

genomen.

Daar het aantal mannen van 15-50 jaar 251 be-

draagt, moeten dus maximaal 33 mannen van deze leef-
tijdsgroep naar de "slechte" kant zijn gedirigeerd,
d.i. 13f.

De namen van deze mannen zijn alleen bekend voor

zover zij uit getuige-verklaringen tevoorschijn zijn
gekomen.

Van de 120 bekende sterfdata liggen er:

32 in November 1942

57 " December "

24 " Januari 1943

5 " Februari "

1 " Maart "

geen" April
"

1 " Mei

Uit deze cijfers "blijkt, dat de grote sterfte
heeft gelegen voor eind Februari 1943, in verband
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waarmede voor de mannen in de leeftijdsgroep van

15-50 jaar, van wie individueel niets bekend is,als
uiterste sterfdatum is,genomen: 28 Februari 1943.

i. Het transport van 20-11-1942.

Van dit transport is niemand teruggekeerd.
Wel zijn een aantal brieven ontvangen, nl. van:

3 mannen op 1 Dec-1942 uit Birkenau
g i» 11 14 11 ff lf

1 man in Febr./Mei 1943 " "

1 "

op 7 Sept.l943
" Jawischowitz

dus totaal van 13 mannen, en voorts van 1 vrouw

op 14 Dec,1942 uit Birkenau.

Verder zijn de namen van 6 mannen aangetroffen in

de administratie van de "Krankenbau" van Auschwitz.

Voor deze categorieën wordt verwezen naar de pa-

ragrafen 6 en 7 van dit hoofdstuk en, voor wat de

vrouwen betreft, bovendien naar hetgeen is opgemerkt
bij het transport van 12-10-42 (zie onder f hiervoor).

De uit de Auschwitz-administratie gereconstrueer-

de matricule-s er ie loopt van 77196 (B) t/m 77238 (W),
waaruit volgt dat minstens 43 mannen voor tewerkstel-

ling zijn aangewezen.

Uit de leeftijden van de briefschrijvers en degenen,
die in de "Krankenbau" zijn aangetroffen blijkt voorts,
dat bij de selectie wederom de leeftijdsgrens van ±
15-50 jaar in acht moet zijn genomen-

Daar het aantal mannen in deze leeftijdsgroepen 75

bedraagt, terwijl op grond van de bovenstaande cijfers
het totaal aantal tewerkgesteldon op niet meer dan

50 kan worden geschat, moet er bf een vrij zware se-

lectie op lichamelijke conditie zijn toegepast, bf

nog een tweede matricule-serie hebben bestaan, die

niet bekend is geworden.
Hiervoor is ruimte tussen de bekende nummer-series

van de buitenlandse transporten.
In elk geval kan bij de beschikbare gegevens niet

anders worden gedaan dan aan te nemen, dat ook van

dit transport, tenzij in uitzonderingsgevallen anders

is gebleken, de mannen van 15-50 jaar voor tewerk-

stelling zijn geselectcerd-
De uiterste sterfdatum van deze mannen moet, voor

zover individueel niets naders omtrent hen bekend is,
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wederom worden gesteld op 28 Februari 1943, zoals

blijkt uit onderstaande overzicht van de 20 bekende

overlijdensgevallen, in hoofdzaak ontleend aan het

"Nummerdodenboek".
Overleden in; Dec. 1942 6 mannen

Jan. 1943 13 "

Febr. " 1 man

na Febr. ”

.
'

geen.

j. Het transport van 4-12-1942.

Van het lot van dit transport.is niets met ze-

kerheid bekend.

Er zijn geen overlevenden en geen briefschrijvers,

terwijl in de Auschwitz-administratie geen enkele

naam is teruggevonden, noch een enkel matricule-

nummer, waarvan met zekerheid kan worden gezegd,dat
het aan e'e'n der met dit transport gedeporteerden
heeft toebohoord.

Tooh is er geen reden aan te nemen, dat dit

transport *.voor wat betreft de tewerkstelling der

voor arbeid geschikt geachte mannen, een andere be-

handeling heeft ondergaan dan alle andere transpor-
ten van deze periode.

De ruimten, die er bestaan tussen de nummer-se-
ries van de in de eerste week van December 1942 uit

het buitenland aangekomen transporten, wijzen er tou-
wens op, dat er in die week nog een matricule-seric
van een Nederlands transport moet zijn uitgegeven.

Dat er van de groep tewerkgestelden. aan wie de

in deze serie liggende nummers hebben toebehoord,
niemand bij name bekend is geworden, is niet ver-

wonderlijk, omdat het hier een betrekkelijk klein

transport (812 gedeporteerden) betreft, waarbij bo-

vendien een percentsgewijze gering aantal mannen van
de "arbeitsfahige" leeftijd was ingedeeld (in de

leeftijdsgroep van 15-50 jaar slechts 69).
Hoe kleiner immers een groep tewerkgestelden is,
hoe geringer naar verhouding de kans, dat van de

betrokkenen naderhand nog iets wordt vernomen.

Rekening houdend met de bestaande mogelijkheden,
wordt dus ook ten aanzien van dit transport de ver-

moedelijke werkelijkheid uit een oogpunt van waar-

schijnlijkheidsrekening het dichtst benaderd, indien
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wordt aangenomen, dat onder de mannelijke gedepor-
teerden de gebruikelijke selectie voor tewerkstel-

ling heeft plaats gehad, en dat daarbij, in overeen-

stemming met de gang van zaken bij de grote meerder-
heid der transporten in deze periode, de leeftijds-
grens van 15-50 jaar in acht is genomen.

De statistiek van de bekende gevallen van over-
lijden van gedeporteerden, behoord hebbende tot de

transporten van begin December 1942, wijst voorts

uit, dat als uiterste datum van overlijden van de te-
werkgestelden ook hier moet worden genomen: 28 Fe-

bruari 1943.

k. Het transport van 12-12-1942.

Omtrent dit transport staan slechts enkele frag-
mentarische gegevens ter beschikking, met behulp
waarvan niettemin tot een redelijk verantwoorde con-
clusie kan worden gekomen.

Van 4 mannen zijn brieven ontvangen, nl. het laatst

van 1 man op 1-12-1942 uit BirkenauQeeft. 33 j.)
" 2 " in Febr./Mei 1943 uit " f "28 en 41 j.)
" 1 "

op 7-4-1944 uit "

( "33j.V
Voorts zijn in de administratie van de "Kranken-

bau" van Auschwitz de personalia van 2 mannen te-

ruggevonden.
De ene, wiens achternaam begint met een B,en die

tweemaal in de administratie voorkomt, had Eet ma-
tricule-nummer 82872, was 19 jaar oud, en werd het

laatst op 27 Febr.l943 uit de- "Krankenbau" ontsla-

gen.
De andere, wiensachternaam begintmet eenK,

had nummer 82918, was 42 jaaroud, en verliet <Te
"Krankenbau" op 23 Februari 1943-

Uit

het "Nummerdodenboek" blijkt voorts,dat
laatstbedoelde persoon op 28 Februari 1943 is over-

leden.

Uit vorenstaande cijfers is allereerst vast te

stellen, dat het aantal tewerkgestelde mannen,wier
namen begonnen met de letters B t/m K, minstens 47

heeft bedragen, en dat voorts, aangezien deze let-
terserie nog niet de helft van het alphabet omvat

en een reeks veel voorkomende letters daarbuiten

vallen, het totaal aantal gematriculeerden zeker
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op iets meer dan 100 moet worden geschat.
Eu bedraagt-het aantal mannen in de leeftijds-

groep van 15-40 jaar 158, in die van 15-50 jaar
echter reeds 228.

Daar er voorts geen aanwijzingen zijn, die het

bestaan van een tweede matricule-serie doen veron-

derstellen, kan dus bezwaarlijk worden aangenomen,
dat de bij de selectie in acht genomen leeftijds-
grens veel hoger heeft gelegen van ± 15-40 jaar.

Deze conclusie vindt steun in de bovenvermelde

leeftijden van de bekende gematriculeerden.
Omdat verder de bekende overlijdensdata van de

in de periode van begin December 1942 in Auschwitz
aangekomen gedeporteerden nagenoeg alle vallen voor

eind Februari 1945, is summa sumraarum voor het on-

derhavige transport geconcludeerd, dat de mannen

van 15 tot 40 jaar, tenzij individueel anders blijkt,
zijn overleden uiterlijk 28 Februari 1943.

Van de vrouwen van dit transport ontbreekt na

de dag van deportatie elk spoor.
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6. Gevolgtrekkingen uit de gegevens omtrent hier te

lande ontvangen brieven-

Van de gegevens, welke bij de vorenstaande be-

spreking van dè afzonderlijke transporten zijn ver-

meld omtrent de liier te lande ontvangen brievenman
de volgende samenvatting worden gemaakt.

A. MANKEN

(1) Ö Birkeïiau: J.l- Woaowita; J= Jawipohowi"a
(2) Sxolusief 2 op oupakarde datum ontvangen brie-

ven uit Jawisohowits^
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8., VROUWE!;

(1) B= Birkenau.

Voor de beoordeling van de in deze staatjes Ver-

melde gegevens dient in de eerste plaats de vraag te
worden gesteld in hoeverre deze kunnen worden geacht
te beantwoorden aan een realiteit, primair in deze

zin, of in het algemeen kan worden aangenomen, dat

de briefschrijvers en -schrijfsters werkelijk tot de

tewerkgestelden hebben behoord, en niet misschien

(voor een deel) toch terstond, nadat zij hadden mo-

gen (of moeten; schrijven, naar de gaskamers werden

verwezen.

Voor wat de mannen betreft kan dit, behoudens mo-

gelijke uitzonderingen, buiten twijfel worden

omdat in controleerbare gevallen uit verklaringen van

overlevenden en door vergelijking van de
gegevens om-trent de ontvangen brieven net die van het "Eummer-

dodenboek", de “Krankenbau"-administratie, het "Kom-

mandobuoh Golleschau" of de "Fragebogen" is kunnen

worden vastgesteld, dat de betrokkenen inderdaad kor-

tere of langere tijd na de dag van aankomst nog in

Trans— Ranm

Ti i
d .qf.i n

w * « W V w« * •van ontvangst i qj

344
Totaa!

pertrans-port

port-
datum
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van
af-

zen-

ding(1)19421945•OCDP4—1•o<DPrHÖ05CO1—1•P*HCDCD•HUT\i—1•-P•P(DCO•>opcoPhpc—18-9B—————t11—121-9oQ—————1-1-———28-99-10——————•———12-10B192—1—-—-2219-10————————-26-101B12————--1220-11B.1--—-—-14-12———-—-12-12:——1—i11|Totaal1B:19151—j1-!56'
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leven waren.

Zoals bij de behandeling van het transport van

12 0ct.1942 (zie b1z.75) reeds is opgemerkt, is dit

echter ten aanzien van de vrouwen niet met zeker-

heid aan te tonen.

Geen der met de onderhavige transporten gedepor-
teerde vrouwen is teruggekeerd, zodat getuigenissen
van overlevenden omtrent de gang van zaken bij het

briefschrijven ontbreken, terwijl voorts van het be-

staan van geen der briefschrijfiers na de dag van

aankomst te Auschwitz uit de bewaard gebleven res-

ten van kamp-administraties of uit verklaringen van

overlevenden van deze of andere transporten ooit is

gebleken.
Niettemin dient te worden overwogen, dat het te-

gendeel, n.l. dat de briefschrijfsters niet de mas-

sale vergassingen bij aankomst hebben overleefd,
evenmin valt te bewijzen, en dat de veronderstelling,
dat dit wèl het geval is geweest,
vindt in het feit-op-zich. dat althans van een der

transporten bij het transport van 18 Sept.l942,
b1z.65 hiervoor) enkele vrouwen, zij het dan dat de-
ze niet tot de briefschrijfsters behoorden, enige

tijd na de dag van aankomst in het kamp zijn aange-

troffen, waaruit in elk geval blijkt, dat in deze

periode tewerkstelling van vrouwen is voorgekomen.
Mede in aanmerking genomen, dat van briefschrijf-

sters uit andere perioden wèl is kunnen worden na-

gegaan dat zij een tijd na aankomst in Auschwitz

nog in leven waren, zijn daarom de gegevens omtrent

de ontvangen brieven in zoverre als "betrouwbaar"

aanvaard, dat ook van de betrokken vrouwen wordt

geacht vast te staan, dat zij de massale vergassin-
gen bij aankomst hebben overleefd, en zijn tewerk-

gesteld.
In de tweede plaats rijst de vraag in hoeverre

uit de data van ontvangst der brieven hier te lan-

de (x), resp. (voor zover bekend) de op de brieven

(x) Hiervoor gelden de data van ontvangst bij de voor-
malige doodse Raad, die na van-de ontvangst der

brieven aantekening te hebben gehouden, deze dis-

tribueerde. Nagenoeg alle gegevens, waarvan hier

is gebruik gemaakt, zijn aan het archief van de

Raaa ontleend.
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vermelde dagtekening, kan worden opgemaakt wanneer

de brieven zijn geschreven, m.a.w. in hoeverre aan

de hand van die data houdbare gevolgtrekkingen kun-

nen worden gemaakt ten aanzien van het tijdstip,
waarop de betrokkenen moeten worden geacht nog in

leven te zijn geweest.

Dat deze vraag moet worden gesteld vindt zijn

grond in de volgende bij het onderzoek aan het licht
getreden feiten, welke aan de vorenbedoelde data

een betrekkelijke betekenis verlenen.

le. In 11 gevallen, waarin van briefschrijvers t‘e-

vens de sterfdata bekend waren, bleken de betrokke-

nen reeds geruime tijd voor de datum van ontvangst
van hun brieven hier te lande te zijn overleden.nl.

in 6 gevallen 2 a 3 weken tevoren

"3 " la V', maand "

" 1 geval ruim 9 maanden "

I» tfI» i» tl

2e. Ook in een aantal andere gevallen kon, door ver-

gelijking van de ontvangst-data van brieven van man-
nen, wier namen dezelfde beginletter hadden, met de

.sterfdata in de overeenkomstige groep (letterserie)

volgens het "Wummerdodenboek", tot het eerder over-
leden zijn van betrokkenen worden geconcludeerd.
3e. Van een drietal bewaard gebleven brieven, die

een dagtekening droegen (het aantal brieven, dat is

kunnen worden achterhaald is zeer gering, doordat de

geadresseerden
bf inmiddels zelf werden gedeporteerd

of de ontvangen brieven uit vrees, dat deze te kwa-

der ure door de Duitsers als bezwarend materiaal zou-

den worden aangerekend, vernietigd), is gebleken,
dat die dagtekening Z]'2 tot 3% maand lag voor de da-

ta van aankomst der brieven hier te lande.

4e. Uit getuigenissen van overlevenden is komen vast

te staan, dat somtijds opdracht werd gegeven de brie-

ven een maand later te dateren.

Deze feiten, gevoegd bij de uit vorenstaande over-

zichten in het oog springende bijzonderheid, dat de

brieven op gezette data in collectieve zendingen aan-

kwamen , zou wijzen op het bestaan, ook in AUsohwitz,
van de uit zo menig concentratiekamp bekende prak-
tijk, waarbij van de brieven der gevangenen eenvou-
dig een "stock" werd aangelegd, waarvan zo nu en dan
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een willekeurig gekozen stapel voor verzending werd

vrijgegeven.Tegenover de vorenbedoelde gevallen, waarin de

ontvangstdata der brieven geen houvast bleken te bie-
den voor de bepaling

van het tijdstip, waarop kon

worden geacht door de betrokkenen een laatste levens-
teken te zijn gegeven, staan echter een vrij groot
aantal andere gevallen, waarin dit houvast wel bleek

te bestaan.

Min of meer afhankelijk van het kamp, waaruit de

brieven afkomstig waren (in Jawischowitz en Monowitz

waren in het algemeen de gevangenen voor v/at de post-
verzending aangaat in een gunstiger positie dan in
het eigenlijke Auschwitz en Birkenau) kon op grond
van controleerbare individuele gevallen, waarbij de

: amen van briefschrijvers werden teruggevonden inde
kampadministratie met aanduidingen, waaruit van hun

bestaan op of na de ontvangstdatum van hun brieven

bleek, voor bepaalde groepen briefschrijvers worden

geconcludeerd, dat deze groepen nagenoeg in hun ge-
heel omstreeks die datum nog in leven moeten zijn ge-
weest.

Het is met het oog op deze tegenstrijdigheid dui-

delijk, dat er om tot een zo goed mogelijk verant-

woorde conclusie te geraken inzake het vermoedelijk
tijdstip van overlijden van briefschrijvers, omtrent
wie buiten het feit der van hen ontvangen brieven

niets met zekerheid bekend is, niets anders op zit

dan een middenweg te kiezen, waarbij, statistisch

bezien, de denkbare invloed van de onzekere factoren

tot een minimum wordt gereduceerd.
Daar nu de tijd, welke gemiddeld verliep tussen

de data, waarop de brieven werden geschreven, en die,
.waarop zij hier te lande werden ontvangen, met in-

achtneming van de vorenstaande gegevens kan worden

feschat op 2 maanden, en de maximale levensduur van

e tewerkgestelden in Auschwitz in de hier bespro-
ken periode kan worden geraamd op 4 maanden, wordt

voor de te stellen conclusie een uit een oogpunt van

waarschijnlijkheidsrekening redelijke basis verkre-

gen, indien in het algemeen wordt aangenomen, dat

de briefschrijvers, tenzij individueel anders blijkt.
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uiterlijk tot ± 2 maanden na de ontvangstdatum nog

in leven
zijn geweest (hij de uitvoering de uiter-

ste sterfdatum steeds te fixeren op de laatste dag
van de lopende maand, om de schijn te vermijden dat
die datum exact kon worden vastgesteld).

Voor de
toepassing van deze regel dient echter

een restrictie in acht te worden genomen.
Wanneer zij namelijk onverkort zou worden toe-

fepast, zouden de aldus bepaalde uiterste sterfda-

a voor een aantal schrijvers van in December 1942

en begin 1943 ontvangen brieven komen te liggen na

de datum, welke in de voor de betrokken transporten
geldende algemene conclusie is vastgelegd (resp. 31

December 1942 en 31 Januari en 28 Februari 1943),
en daarmede tot een resultaat worden gekomen, dat

over het geheel genomen in strijd zou zijn met vast-

staande gegevens van het "Kummerdodenboek".
Daarom dient bovenbedoelde regel slechts te wor-

den toegepast onder het voorbehoud dat, indien bij

terugrekening van Z maanden wordt uitgekomen opeen

datum, die ligt voor de uiterste sterfdatum volgens
de algemene conclusie, deze conclusie geldend blijft.

Deze constructie heeft het voordeel, dat daarin

ongezocht is verdisconteerd het uit de ervaring be-

kende, maar moeilijk in een reëele factor tot gel-
ding te brengen feit, dat de gevangenen, die de

schok van eerste kampervaringen overleefden, hoe

langer hoe beter levenskansen kregen, doordat zij
zich aan de omstandigheden leerden aanpassen, en

dat dus, omgekeerd, de sterftekans in de eerste maan-

den van het verblijf in de kampen groter was dan

later.

Ten slotte moet worden vastgelegd, dat, in ver-

band met het voorkomen van bijzondere gegevens of

aanwijzingen omtrent het lot van individuele perso-
nen of kleine groepen, ruimte moet worden gelaten
voor afwijkende vaststelling van de (uiterste)over-
lijdensdata.

7.
Bepaling van het tijdstip van overlijden van

uit de ,l

il-rankenbau-Auschwitz' , ontslagen gevan-
genen.

In de administratie van de "Krankenbau-Auschwitzf'
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zijn voor de namen der in deze inrichting opgeno-
men geweest zijnde gevangenen de data vermeld,waar-
op de opname plaats had, en achter de namen van de-

genen, die in de "Krankenbau" overleden, de sterf-

data aangegeven.
Achter de namen van hen, die levend de "Kran-

kenbau" hebben verlaten, is bf de datum vermeld,
waarop de "Entlassung" plaatsvond, met een aanwij-
zing omtrent het "Block" waarheen zij werden afge-

schreven? dan wel met de aanduiding "L"(= "Lager”),
terwijl xn een aantal andere gevallen, zonder da-

tumvermelding. achter de namen van de betrokkenen

alleen de letter T is geplaatst.
De betekenis van deze letter is niet met zeker-

heid kunnen worden vastgesteld.
Er is weleens gemeend, dat "T" "Tot" betekende,

en
dat

ermede was bedoeld, dat
de

betrokkenen naar
de gaskamer waren verwezen, doch deze meningis niet

vol te houden.

Het overlijden is elders in de Duitse kamp-be-
scheiden nimmer met een "T", doch met een kruiste-

ken aangegeven, terwijl de vergassingen in de ge-

wone administratie niet werden geregistreerd.
Voor zover hieromtrent toch aantekening werd ge-

houden, geschiedde dit in een afzonderlijke, bij de
:'Politische Abteilung" ondergebrachte kartotheek,
die van tijd tot tijd werd vernietigd, en die werd

aangeduid met het kenmerk "5.8.", hetwelk volgens
de officiële kamp-code "Sonderbenandlung" moest be-

tekenen
(zie "Auschwitz I”, blz. 14).

Bovendien is een "T-geval" bekend, waarin de be-

trokkene later (d.w.z. na de datum, waarop hij vol-
gens de administratie in de "Krankenbau" was opge-
nomen) nog in het kamp is aangetroffen.

Niet ondenkbaar is, dat met de "T" een samenge-

steld woord werd aangeduid, beginnend met "Tag.."
of "Tages—", en dat dit wilde zeggen, dat de be-
trokkene na onderzoek nog voldoende "arbeidsfahig"
werd geacht en op dezelfde dag werd heengezonden.

Ook dit blijft- echter een gissing.
Het gaat er thans om een verantwoorde (uiterste)

overlijdensdatum vast te stellen voor diegenen,van
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wie alleen de dag van hun aanmelding bij, resp.hun

ontslag uit de "Krankenbau" bekend is, en van wie

later niets meer werd vernomen.

Hierbij kan als vaststaand worden aangenomen,dat
zij, die in de "Krankenbau" terecht kwamen, ziek

waren, althans in een minder goede lichamelijke con-

ditie verkeerden.

Aan de andere kant betekende een verblijf in de

"Krankenbau" een periode van rust, waarin de zieken

weer enigszins op hun verhaal konden komen.

Voor wat de "T-gevallen" betreft is uiteraard om-

trent de omstandigheden, waarin de betrokkenen tij-

dens hun aanwezigheid in de "Krankenbau" verkeer-

den, in het geheel niets te zeggen.

De aangegeven factoren tegen elkaar afgewogen,is
er in beginsel geen reden de hier bedoelde groep

voor de bepaling van de maximale levensduur der be-

trokkenen onder een andere categorie te brengen dan

de overige tewerkgestelden.
Daarom ware te stellen dat, voor zover de datum

van opname in of ontslag uit ae "Krankenbau" valt

binnen het tijdvak, dat wordt bestreken door de al-
gemene conclusie voor de tewerkgestelden van het

betrokken transport, deze conclusie blijft gelden.
Yoor zover de datum van opname of onts'..

g valt

buiten dat tijdvak, is aangenomen, dat de betrokke-

ne is overleden uiterlijk de laatste van de maand,
waarin die datum is gelegen.

8. Afzonderlijke conclusie voor hen, van wie in

de Auschwitz-administratie "Fragebogen" zijn

aangetroffen.

Gelijk reeds is gezegd in par.l van dit hoofd-
stuk, moet van diegenen, van wie "Fragebogen" zijn

aangetroffen, worden aangenomen, dat zij op het

tijdstip van de grote evacuatie (Januari 1945) nog

in leven waren.

Wegens de incompleetheid der heschikhare verza-

meling kan tot het omgekeerde niet worden geconclu-

deerd, zodat van iemand, van wie geen "Fragebogen"
is gevonden, a priori niet kan worden gezegd, dat

hij dus voor het tijdstip der evacuatie moet zijn
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overleden.

In zoverre biedt de verzameling dus geen steun

voor
of correctie op de getrokken algemene conclu-

sies.

Wel echter kan in sommige gevallen, in verband

met andere gegevens, inzonderheid die aangaande
briefschrijvers, voor bepaalde (kleine) groepen wel-
licht tot een nadere gevolgtrekking worden gekomen,
bijv. wanneer in zodanige groep opvallend veel ”Fïa-
gebogen" worden gevonden.

Het zal dan mogelijk kunnen zijn van de gehele
groep vast te stellen, dat de betrokkenen langer
moeten hebben geleefd dan volgens de algemene con-

clusie van het betreffende transport zou moeten wor-

den aangenomen.
Daar dergelijke mogelijkheden eerst bij de uit-

werking kunnen blijken, en dus terzake geen algeme-
ne regelen kunnen worden gesteld, kan op dit punt
in dit algemeen overzicht niet verder worden inge-

gaan.

Overigens wordt er nog op gewezen, dat de ver-

schillende kampen in het ressort Auschwitz niet op
dezelfde dag zijn geëvacueerd.

Hiervoor, alsmede voor de te stellen eindconclu-

sies omtrent degenen, op wie de "Fragebogen" betrek-

king hebben, wordt verwezen naar het deeltJ e "Ausch-
witz VI".

9. Afzonderlijke conclusies voor een aantal mannen,
wier namen voorkomen in het "Kommandobuch Gölle-

schau".

Ter aanvulling van hetgeen in het deeltje "Ausch-

witz II" (blz. 18 e.v.) is vermeld aangaande de ge-

gevens van het "Kommandohuch Golleschau", is het no-

dig enkele opmerkingen te maken mét betrekking tot

het lot van een aantal in dat document genoemde man-

nen, wier sterftedatum daarin niet is aangegeven,en
van wie ook uit andere bron.die datum niet bekend
is géworden.

Gedoeld wordt op die gevallen, waarin achter de

namen der betrokkenen in het "Kommandobuch" de vol-
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gamba mnduidingmn voorkomen, welke‘ naar uit hun,

asahutbuu vergelijkingsmateriaal 1a kunnen wou-

ütao. vastgesteld. du daar achter vermelde het aker. i-
uzddnn: J" of U)", al dan niat gevolgd door aan

datum (--'’aÜgcvoei'd naar het kamp lusohwi tu" 1;" "

E: "overladen îln het kamp Gollsauhauĳp
"ÍQ-S" -_ "overladen 1u het "Staínbruah-Kommwvnn

het kamp Uolloschau"V
Rat is mogeliík gebleken uit deze aanduidingun

verdergaande aonclusioa tc trekken, loord.it:

1e. ui vurgalijkíng ranja gugevans van 119c "Kot-

mandolmoh" mat op dezelfde personen betrekkin;-; lu l»-
bundc gciguvens in dc. Auachwits-adflJioistratii i..- kun-

nen worden vastgesteldj dat zij, die naar

wc i'dcii tïVvVfiabrnoht, niet voor onroiddellijku VivygFO-

aing T.rai bestemd, maar opnieuw in het AuschwitS-

aomplcr werden tewerkgesteld;
?u. nr.ij re bustuduring van du gegevens van hot "Konr-
msknóolnaoli" heeft

uitbewezen, dat dit boek voor 26Ootobur 1902 niït, na die datum wel nauwkeurig werd

bi j^ohoudt in die sin, dat de mutaties eerst au—-(it'ït dat tijdstip stuods met datumvexmaldint' w -rdcti
aajageg..vc.-ri.

In verband met het geconstateerde sub le levert
de vaststelling van de uiterste datum van overlijden
van hen, die naar Auschwitz werden afgevoerd, en om-

trent wie verder niets bekend geen moeilijkheden
meer op, aangezien te hunnen opzichte de algemene
conclusie voor de tewerkgestelden van hun transport
van toepassing moet worden geacht.

Verder kan het tijdvak, waarbinnen het overlij-
den moet hebben plaatsgehad van hen, die blijkens de
aantekeningen in het "Eommandobuch" de dood hebben

gevonden in het kamp Golleschau, of in het "Stein-
bruch-Kommando", op grond van het geconstateerde siib

2e worden begrensd tot 28 October 1942.

1-0. Afzonderlijke conclusies ten aanzien van hen,
van wie ‘bekend is, dat zij uit Westerbork zijn

afgevoerd in October 1942, maar van wie de juis-
te transportdatum niet is kunnen worden vastge-

sTeld.

Doordat de Duitsers in September/October 1942
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overgingen tot versnelde uitvoering van het depor-
tatie-programma, en in verband daarmede de Joden

uit de in het land verspreide werkkampen lieten

overbrengen naar Westerbork, was er in October 1942
in dit kamp een zodanige toevloed van gevangenen,
dat de administratie deze niet volledig heeft kun-

nen registreren.
Dit heeft tot gevolg gehad, dat in October 1942

een aantal gevangenen is gedeporteerd, zonder dat

nauwkeurig werd aangetekend met welk transport zij
werden afgevoerd.

In de bewaard gebleven registers van Westcrbork

staat in de kolom, bestemd voor de vermelding der

transportdata, achter de namen der betrokkenen

slechts de aanduiding: "October 1942".

Hun namen komen niet voor op enige transport-
lijst, zodat de- datum van hun wegvoering ook niet

op andere wijze kan worden bepaald.
Toch moet de aantekening in het Westerbork-re-

gister als juist worden aanvaard, omdat van het be-
staan der betrokkenen na de maand October 1942 niet

meer is gebleken, terwijl hun namen niet voorko-

men op de lijsten van in Westerbork overleden of

uit dat kamp ontslagen gevangenen.

Daar voorts uit het dooumentatie-materiaal is

kunnen worden vastgesteld, dat de transportlijst
van 2 October 1942 compleet is geweest, zodat op

die datum geen gevangenen kunnen zijn afgevoerd,
die niet op de transportlijst voorkomen, terwijl
reeds van het transport van 5 October 1942, en van

enkele andere October-transporten, vaststaat, dat

een aantal gevangenen boven de transportsterkte vol-
gens de officiële lijst is meegezonden, kunnen de

hierbedoelde gedeporteerden zijn weggevoerd bf met

do "Cosel-transporten" van 5, 16, 23 of 30 October

1942 bf met de "Rechtstreekse Auschwitz-transpor-
ten" van 9, 12, 19 of 26 October 1942-

Hct is duidelijk, dat, om voor deze gedeporteer-
den. voor zover individueel niets naders omtrent

hen bekend is, het tijdvak te bepalen, waarbinnen

hun overlijden moet hebben plaatsgehad, steeds re-
kening moet worden gehouden met de ruimste termijn,
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welke voor de categorie, waartoe zij hebben behoord,
bij een der genoemde transporten geldt.

Dit beginsel leidt, op grond van hetgeen in de

voorgaande bladzijden is besproken, rechtstreeks

tot de volgende conclusies:

le. De vrouwen en de kinderen tot 15 jaar, alsmede

de mannen ouder dan 50 jaar, moeten, tenzij indivi-

dueel anders bekend is, worden geacht rechtstreeks

naar Auschwitz te zijn vervoerd, en terstond door

vergassing om het leven te zijn gebracht.
Zij moeten worden gerekend te zijn overleden

niet eerder dan 8 October 1942 (datum van aankomst

te Auschwitz van het transport van 5 October 1942)
en niet later dan 2 November 1942 (datum van aan-

komst te Auschwitz van het transport van 30 October

1942).
2e. De mannen in de leeftijdsgroep van 15 t/m 50

jaar kunnen hebben behoord tot een der "Cosel-trans-
porten", en dus voor tewerkstelling in do "Zwangar-

beitslager" in Cosel uit de trein zijn gehaald.
Zij moeten daarom, overeenkomstig de ruimste con-

clusies voor de Cosel-transporten, tenzij individu-

eel anders is gebleken, worden geacht te zijn over-
leden niet eerder dan 8 October 1942 (datum van aanr-
komst te Auschwitz van het transport van 5 October

1942) en niet later dan 31 Maart 1944, zijnde de da-
tum, waarop de overlevenden in Blechhammer en in het
ressort Cross Rosen waren samengetrokken en gerekend
kunnen worden alle bekend te zijn geweest.

11. Niet uit Westerbork vertrokken Auschwitz-trans-

•porten.
Volledigheidshalve dient aan het eind van dit

hoofdstuk nog molding te worden gemaakt van een twee-
tal Auschwitz-transporten, die niet uit Westerbork

zijn vertrokken,-n.l. een op 23 October

1942 uit Mauthausen, on een op 26 November 1942 uit

Amersfoort.
Eerstgenoemd transport bestond uit 40 mannen.

Hun namen zijn vermeld in de Mauthausen-admini-

stratie, met de aantekening, dat zij naar Auschwitz

werden afgevoerd.

Overeenkomstig de conclusie voor de transporten
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van het laatst van October 1942. moeten deze mannen,
voor zover individueel niets omxrent hon bekend is,
worden geacht te zijn overleden uiterlijk 28 Febru-

ari 1943.

Als bcgin-datum van het tijdvak, waarbinnen het

overlijden moet hebben plaatsgehad, moet in verband

met de geschatte reisduur Mauthausen-Auschwitz wor-

den genomen: 25 October 1942.
Het transport, dat op 26 November 1942 vertrok

uit Amersfoort, bestond uit 140 man.

Het werd eerst per trein gebracht naar Essen

(Duitsland), waar het werd gesplitst.
Per auto werden 38 man verder vervoerd naar Ausch-

witz, terwijl de overigen werden gebracht naar Maut-
hausen en Buchenwald.

De namen van deze laatste groepj'i zijn alleen be-

kend voor zover zij uit getuige-verklaringen of uit

de Mauthausen- en Buchenwald-administratie blijken.
In die gevallen zijn ook hun overlijdensdata be-

kend.

De naar Auschwitz gebrachte groep is in haar ge-
heel gematriculeerd en dus tewerkgesteld, gelijk
blijkt uit de grotendeels gereconstrueerde matricu-
le-serie, die loopt van 78757 (B) t/m 78788 (S),en

derhalve tenminste 32 namen omvat.

Voor de B en na do S moeten de ontbrekende num-

mers hebben gelegen.
De namen der betrokkenen zijn uit verklaringen

van overlevenden op 2 na bekend, en van een aantal

tevens de sterfdata.

Yoor zover dit laatste niet het geval is, moeten

zij, op grond van de uit het "Nummerdodenboek" ge-
trokken statistiek, worden geacht te zijn overleden

uiterlijk eind Februari 1943.

Als begindatum van het tijdvak, waarbinnen het

overlijden moet hebben plaatsgehad, moet hier wor-

den genomen: 3 dagen na het vertrok van het trans-

port uit Amersfoort, dus 29 November 1942.
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Bijlage 111

SAMENVATTING VAK DE CONCLUSIES

voor de "Cosel-transporten”

A. Algemeen Cvoor alle transporten-)

1)’ In het hierachter volgend overzicht zijn ver-

meld: in kolom 1:

de data van vertrek van de

Cosel-transporten uit Wester-

bork;

in de kolommen 2 en 3:

de data waarna, resp. de data

waarvoor zijn geboren de man-

nen, die, behoudens uitzonde-

ringen, op het .station Cosel

zijn uitgestapt,

in kolom 4:

de data, op of omstreeks wel-

ke moeten worden geacht te zijn
overleden in Auschwitz ll(Bir-
kenau) alle gedeporteerden,die
niet in Cosel zijn uitgestapt,
voor zover niet blijkt,, dat zij

langer hebben geleefd..

Hierbij moet worden bedacht dat:

a) van het transport van 30 N0v.1942 o.a.recht-

streeks zijn doorgereisd naar Auschwitz de

mannen, wier namen op de transportlijst zijn
vermeld- onder de groep "Haftlinge",

b) van het transport van 8 Dec.1942 o.a. een

groep van 38 arbeidsgeschikte mannen recht-

streeks is doorgereisd naar Auschwitz.



2) Voor zover in individuele gevallen, of ten aan-

zien van bepaalde groepen blijkt, dat de betrok-

ken rechtstreeks naar Auschwitz doorgereisde
personen langer in leven zijn gebleven dan tot

het in kolom 4 van het overzicht sub 1 vermelde

tijdstip (d.v/.z. dus niet terstond bij aankomst

zijn vergast), terwijl hun sterfdatum niet in-

dividueel kan worden vastgesteld, moeten zij wer-
den geacht te zijn overleden in of in de omge-
ving van Auschwitz na dat tijdstip (tevens ver-

meld in kolom 2 van onderstaand overzicht),doch
voor de in kolom 3 van het volgend overzicht ver-

Datavan

vertrek
vanhet
trans-
portuit
Wester-
hork
(1942)

Op het station Coselzijn, behoudens uit-i zonderingen, uitge-stapt de mannen, diezijn geboren:

Zij, die niet inCosel zijn uitge-stapt, moeten,tenzij blijkt,dat zij langerhebben geleefd,worden geacht tezijn overledenop of omstreeks:na:

voor:

1

2 '

3

4

28 Aug.

31-8-189131-8-192731-8-194231Aug.3-9-18913-9-19273-9-19424Sept.7-9-18917-9-19277-9-19427Sept-10-9-189110-9-192710-9-194211Sept.14-9-1891'14-9-192714-9-194214Sept.17-9-189117-9-192717-9-19422Oct.5-10-18915-10-19275-10-19425Oct.8-10-18918-10-19278-10-194216Oot.19-10-189119-10-192719-10-194223Oct.26-10-1891'26-10-192726-10-194230Oot.2-11-18912-11-19272-11-19422.Nov.5-11-18915-11-19275-11-19426Nov.9-11-18919-11-19279-11-194210Nov.13-11-189113-11-192713-11-194216Nov..19-11-1891:19-11-192719-11-194224Nov.27-11-189127-11-192727-11-194230Nov.3-12-18913-12-19273-12-19428Deo..11-12.-189111-12-192711-12-1942



melde datum.

3) Zij. die uit enig kamp op ziekentransport zijn
gesteld en van wie sedert dien niets meer is

vernomen, moeten worden geacht te zijn overleden

in de loop van de maand, waarin het ziekentrans-

(x) Alle mannen van 15-50 jaar (geboren na 11 Deo.

1891, doch vo'o'r 11 Deo. 1927) van het transport
van 8 De 0.1942,.1942, ook de (niet hij name bekende)
38 mannen, die rechtstreeks zijn doorgereisd
naar Ausohwitz. moeten worden geacht te zijn
overleden na ij Deo. 1942 doch uiterlijk 31 Maart
1943 (zie de bijzondere conclusie betreffende

dit transport).

Datum van

vertrek

van het

transport
uit Wes-

terbork

('1942')

Zij, die rechtstreeks zijn doorgereisdnaar Auschwitz en niet terstond bijaankomst zijn overleden, moeten wordengeacht te zijn overleden in of in deomgeving van Auschwitz:

na: doch ui ter lijk op:

1

2

3

28 Aug.

i 31 Aug. 1942

31 Dec. 1942

31 Aug.
3 Sept.1942

31 Dec. 1942
4Sept.

7 Sept.1942

31Dec. 1942
7 Sept.

10Sept.194231Dec.194211Sept.14Sept.194231Dec.194214Sept.17Sept.194231Dec.19422Oct.5Oct.194231Jan.19435Oct.8Oct.194231Jan.194316Oct.19Oct.194228Febr.194323Oct.26Oct.194228Febr.194330Oct.2Nov.194228Febr.19432Nov.5Nov.194228Febr.19436Nov.9Nov.194228Febr.194310Nov.13Nov.194228Febr.194316Nov.19Nov.194228Febr.194324Nov.27Nov.194228Febr.194330Nov.3Dec.194228Febr.19438Deo.|11Dec.194228Febr.1943(x)



port is vertrokken- Als plaats van overlijden
geldt voor hen. die uit Blechhammer zijn afge-
voord: Auschwitz II (Birkenau) en voor degenen,-
die uit andere kampen zijn vertrokken: een der

arbeids- of concentratiekampen in Silezie(Polen).

4) Degenen, die in Blechhamraer zijn aangetreffen
voor 1 April 1944, doch omtrent wier verder lot

niets bekend is, moeten worden geacht te zijn
overleden uiterlijk 31 Maart 1944-

Zij, van wier bestaan in Blechhammer nog is ge-

bleken nè. laatstgenoemde datum, terwijl daarna

niets meer omtrent hen is vernomen, moeten wor-

den geacht op het tijdstip van de evacuatie nog

in leven te zijn geweest en met het evacuatie-
transport te zijn raeegegaan-
Voor het bepalen van plaats en tijdstip van hun

overlijden gelden de regelen, welke ter zake zijn

gesteld in het deel "Auschwitz VI" van deze pu-

blicaties .

5) Degenen, die na 1 October 1944 zijn aangetroffen
in Bismarokhütte of Monowltz, doch. omtrent wier

verder lot niets bekend is, moeten worden geacht
op het tijdstip van de evacuatie nog in leven U.

zijn geweest en met het evacuatie transport te zijn

raecgegaan-
Voor het bepalen van plaats' en tijdstip van hun

overlijden gelden de regelen, welke ter zake zijn
gesteld in het deel "Auschwitz VI" van deze pu-
blicaties -

6) Degenen, die zijn aangetroffen in Ottmuth, doch

van wie’sedert dien niets meer is vernomen, moe-
ten worden geacht te zijn overleden uiterlijk
30 April 1944 in een der arbeidskampen in Silezië
(Polen).

B. Afzonderlijke transporten

7) De maimeCj die volgens het overzicht sub 1 hier-
vo'or in Cosel zijn uitgestapt, moeten, tenzij an-
ders blijkt, en overigens met inachtneming van de

in het voorgaande gestelde algemene algemene con-



worden geacht te zijn overleden op het

tijdstip en ter' plaatse als in het volgend over-
zicht vermeld.

•

Transport
(1942^

Tenzij,in individuele gevallen anders
■blijkt

en met inachtneming overigens vsn
j de gestelde' algemene conclusies, moetende in Cosel uitgestapte mannen worden'geacht te zijn' overleden:

28

Aug. (na 31 Aug.^1942, doch uiterlijk 30 April1943, j.n een der arbeidskampen in Sile-zië (Polen).

31 Aug.
na 3 Sept.-1942, doch uiterlijk'31 Maart1944 in Fürs,tengrube (Opper-Silezië, Po-len) of in een der arbeidskampen in Ne-der-Silezië (Polen).

4 Sept.

na 7 Sept. 1942, doch uiterlijk 31 Maart1944 in Fürstengrube (Opper-Silezië,Po-len) of in ëën der arbeidskampen in Ne-der-Silezië (Polen).

7 Sept. pf

na10 Sept.1942, doch uiterlijk 31 Maart

1 1943in of in de omgeving van Seibers-
1dorf (Opper-Silezië, Polen).

11 Sept.

; na 14 Sept.1942, doch uiterlijk 31 Maart1943 in of in de omgeving van Seibers-dorf (Opper-Silezië, Polen).

14 Sept.

n<a 17 Sejrt. 1942, doch uiterlijk 31 Oct.1942 in een der arbeids- of concentra-tiekampeninSilezië(Polen).2Oot.na5Oct.1942,dochuiterlijk31Oct.91943inofindeomgevingvanSchöppe-nitz(Opper-Silezië,Polen).5Oct.na80ct%!942,dochuiterlijk31Aug.1943ine'enderarbeidskampeninOpper-Silezië(Polen).16Oct.ina19Oot.,1942,dochuiterlijk31Maart1944inëe'nderarbeidskampeninSilezië(Polen).



8) Een afzonderlijke conclusie geldt voor het

transport van 8 December 1942, nl. dat alle man-

nen, die zijn geboren na 11 December 1891, doch

voor 11 December 1927, moeten worden geacht te

zijn overleden uiterdijk 31 Maart 1943, in of in
de omgeving van Auschwitz of Gleiwitz (Polen).

23

*

Oct.

na 26 jiochuiterlijk31

Maart 1944 in oen der arbeidskampen
in Silezië (Polen}.

30

Oot.

na 2 Nov.1942, doch uiterlijk 31Maart 1944 in e'e'n der arbeidskampenin Silezië (Polen}.

2

Nov.

na 5 Nov.1942, doch uiterlijk 31Maart 1943 in een der arbeidskampenin Opper-Silezië (Polen).

6*

Nov.

na 9 Nov.1942, uiterlijk 31Maart 1944 in ëën der arbeidskampenin Silezië (Polen).

10
Nov.

na13Nov.1942wdochuiterlijk31Maart1944ineenderarbeidskampeninSilezie(Polen).16Nov.na19Nov.1942uiterlijk31.Maart1944ine'enderarbeidskampeninSilezië(Polen).24Nov.*na27Nov.1942,dochuiterlijk31Maart1944ineenderarbeidskampeninSilezië(Polen).30Nov.na3Qec.1942,dochuitorlijk31Maart1944,ine'e'nderarbeidskampeninSilezië(Polen).



Bi.i lage IV
Samenvatting van deoonolusieq

van do "BciohtsirsetCLu faiigolin/iti&-tï'ftngpor tenf'

Van de op onbekende datum in October 1942 gede-

porteerde personen worden geacht te zijn
overleden

niet eerder dan 8 October 1942. doch uiterlijk 2

November 1942, alle vrouwen,
alsmede de mannen ge-

boren voor 8 October 1891 en de jongens geboren na

8 October 1927*

De mannen, geboren op of tussen de beide laatst-

genoemde data, worden geacht te zijn overleden niet

eerder
dan 8 October 1942 en uiterlijk 31 Maart

1944.

Van de hieronder In kolom 1 ge-

noemde transporten (vertrekda-
tum uit tfeaterbork) worden ge-
acht U ssijn overleden op do dag
va:. i ukomst te Ausohwlts (3 da-

gen n* het vertrek uit We o ter hork
alle vrouwen, alsmede de:

De- mannen,geboren
op

of tussen de
achter do kolom-
men 2 «n 3 ver-melde data, wordenge&oht te erts*-leden niet eerderdan 3 dagen nè. hstvertrek uit Wu&tar-bork, en ulterlijic:mannen go to-ren voor: | Jongens ge-boren na:1■-2“"_3416-9-194221-9-19*225-26-9-l->l94212-10-194219-26-10-194220-4-12-194212-12-194221-9-169124-9-169128-9-18911-10-190112-10-169115-10-169122-29-10-189123-7-12-169115-12-190121-9-19272m-9-I92728-9-19271-10-192712-10-192715-10-192722-10-192729-10-1927'23-11-19277-12-192715-12-192731-12-194231-1-194331-1-194331-1-194531-1-194526-2-194326-2-194526-2-194528-2-194328-2-194326-2-1943



Yoor de conclusies betreffende de hieronder ge-

noemde afzonderlijke categorieën wordt verwezen mar
de daarachter vermelde paragrafen van Hoofdstuk lIL

Briefschrijvers, par. 6 (blz. 85 e. v. ).'-•
Geve.ngenen, verbleven hebbende in de "Kranken-

bau-Auschwitz", par. 7 (blz. 90 e.v.).
Gehangenen, van wie "Fragebogen" zijn aangetrof-

fen, par. 8 (blz. 92 e.v.).

Gevangenen, verbleven hebbende in het kamp Gpl-
lesohau, par. 9 (blz. 93 e.v.).

Gedeporteerden, behoord hebbende tot het trans-

port van 23 0ct.1942 uit Mauthausen en dat ven 26

N0v.1942 uit Amersfoort, par.ll (blz.'96 e.v.).






